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إهداء الترجمة 


أسماء شهاب الدين» 

وجهك المقدس من ظلام الليل يحمينى 
ومن موت الفجاءة فى مهب الريح يحرسنى. 

كريمة أبو خضرة ومحمد البربرىء 
لا غفران الا محبتكما. 

كمال النمرء 
هل من تعويذة تصد رصاص الجحيم 
من تميمة ضد اجتياح الغزاة؟ 

طاهر البربری 


لورانس: 


رحلة حج غجرية بحثا عن العالم 


ببطء يسطع القمر خارج الغيم المتورد. 
خالعًا عن نفسه بريقه الذهبي» وهكذا 


أرى امرأة أمامي في السماء. 

لم أكن أعرفها. 

وروعتها تجرح قلبي 

أتتبعها على امتداد الليل» متوسلا إياها ألا ترحل. 

كل ما تبقى عن Lydia Lad‏ — أم ديفيد هربرت لورانس ‏ 

من تصورات يرسم لنا صورة لامرأة ضئيلة صارمة أنيقة 

الملبسء ودائمًاء عاش قة للألوان القاتمة» امرأة شديدة الثقة 

بتفسهاء لا تتحدث dag)‏ سكان نوتنجهام شيرء مما جعلها تنال 
حظا کبیر! من كراهية جيرانها هناك. 

أما آرثر Arthur‏ والده فقد كان فى السابعة والعشرين من 

عمره عندما التقى ب" ليديا " فى منزل إحدى خالاتهاء كان 


يض حك كثيراء وكان أنيقا جذابّا؛ كثير من التحليلات النقدية 
لرواية لورانس clus”‏ وعشاق and Lovers‏ 5مه50" تؤكد أن 
مدام موريل فى الرواية هى ذاتها ليديا أمه التي كانت ترى فى 
روح السيد موريل الجميلة 'حيز! من الرقة والدفء أحيانا نوعًا 
طائشا من المرح".هکذا كانت ليديا مبتهجة عند زواجها من 
آرشر لورانس لما فى ذلك من راحة التخلص من مشقة الحياة 
فى بيت أبيهاء رغم أن لورانس لم يذكر شیثا عن فرحتها تلك 
فى روايته "أبناء وعشاق". 


فى 27ديسمبر عام 1875 تزوج آرثر من ليديا وهو فى 
التاسعة العشرینبینما كانت هی فى الرابعة والعشرينء ودائما 
ماکان لورانس يكرر ادعاءها: 'كانت فى حالة من السعادة 
المطلقة خلال الأشهر الثلاثة الأولي» سعيدة جذا فى الستة 
أشهر الأولى ". بعد هذا مضت حياة ليديا وآرثر فى تخبط 
متواصل وشجار ممیت. ليديا لا ترضخ مطلقا لوجهات نظر 
زوجها؛ كذا لم يكن يرهبها رغم أنه IBS‏ ما كان يضربها أو 
یقنفها بأشياء عديدة وهو ثمل؛ يذكر لورانس أباه وهو یصر < 
فیها: 'سوف أجعلك ترتجفين عند سماعك لدبيب خطواتي" 
بينما ليديا تضحك بسخرية وتقول "أى حذاء سوف ترتدي؟ 


غير أن یدیا دائشا ما تنتصر فى معاركها مع أرثرء إذ 
تستقطب أطفالها بأن تحكى لهم كل ما يرتكبه زوجها (أبوهم) 
فى حقها من حماقاتء كانوا يعتبرونها ضحية البطولة والنبل 

كبر لورانس وهو يشعر بالامتتان والحب لأمه التى ورث 
عنها حبها للکتب» وكان يرغب أن يمارس حياته فى سياق 
ذهني» وكذا قدرته على إقامة حياة تعتريها هيئة المنظومة 
العائلية أينما ذهبء بيتما ورث عن أبيه حب الطبيعة 
والحيوانات والاستمتاع بالحياة» ورفضه للقيم المبتدعة. 

والتر موریل Walter Morel‏ فى رواية "أبناء وعشاق" هو 
نفسه "آرثر" والد لورانس؛ فى أحد مشاهد الرواية نرى مذام 
موريل سجينة زوجها الثمل فى الحديقة» هذا المشهد واقعى 
بالفعل لكنه حدث قبل ميلاد لورانس الذى ولد فى 11 سبتمبر 
5 فى إيستوود alga su Eastwood‏ شير ‘Nottinghamshire‏ 
الرابع بين أبناء آرثرء أحد عمال مناجم الفحم فى إيستوود التى 
تبعد سبعة أميال إلى الغرب من نوتتجهامشيرء على الحدود بين 
نوتنجهام شير وديربي شير Derbyshire‏ لم تزل هذه للمنطقة 
تعكس هذا التمازج بين انجلترا الريفية والصناعية. قال لور انس 


عن نوتتجهامشير: "نها كانت لم تزل تمثل أكثر مناطق الريف 
جمالا.. كطفل وشاب لم تزل إنجلترا بالنسبة لى الغابة 
والريفء فى الماضي لم يكن هناك سياراتء لكن كانت هناك 
et‏ 


كان ديفيد هربرت لورانس هو أصغر أبناء lad‏ وأكثرهم 
ضعفاء كان يهاجسها الشك دائمًا فى قدرته على البقاءء فقد كان 
مريضًا طوال فترة طفولته» بدأ دراسته فى سن السابعة فى 
Gus‏ كان معتادا أن يبدأ الأطفال حياتهم الدراسية فى سن 
الخامسة:» البرد كان رقيقه الدائم» ورغم أنه لم يكن طفل ليديا 
المفضل إلا أن عاطفته La gai‏ كانت متقدة وكذا كان مرتبطا 
بها لرتباطا شديدًا. المرأة  ol pe‏ كانت ليديا أو غيرها - 
كانت محورا حياتيًا لدی لورانس» عندما كان فى التاسعة من 
عمره كتب قصيدة ل" مابل كوليشو Mabel Collishauw‏ " 
زميلة الدراسة التي كانت تحميه من الأطفال الشرسينء قيل أن 
مابل احتفظت بهذه القصيدة حتى اهترأت الورقة تمامًا غير أن 
مابل لم تسامحه مطلقا؛ لأنه أخبرها فى القصيدة ذاتها برغبته 
فى الزواج من فتاة جميلة حينما يكبرء وكذا أضاف أنه لا 
يحبها. مابل هى البداية» وقبلها ليدياء أمه التى كان يستمتع 
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بمساعدتها فى الأعمال المنزلية» ووفقا ل مابل كوليشوء لم 
يكن لورانس يمانع فى القيام بأعمال النساء لما أظهره من حب 
الانغماس فى عالم أمه. ربما كان عشقه هذا لتفاصيل الحياة 
sr ae‏ إلى ضعف حالته الصحية الدائم. كثيرًا 
ما سأل لورانس أمه: 'لماذا الله رجلا ولیس cal yal‏ طالما أن 
معرفة 4 العالم والحياة لدی المرأة أكثر اکتمالا عن الرجل؟". 

كلما مرت السنواتء وكلما ازدادت علاقته بأمه قوة كانت 
كراهيته لآرثر - آبوه - تزداد اشتعالا. لم تكن كراهية لورانس 
لأبيه ناتجة عن سوء معاملته له فنادرًا ما كان آرثر يتعامل 
بعنف مع آطفاله» حتى عندما كان لورانس يتعامل معه بوقاحة. 
دائما ما كانت مای تشامبرز ‘May Chambers‏ أخت جيسى 
تشامبرز Jessi Chambers‏ حبيبة لور انس فى الصبا تردد 
اعتراقه لها: "على أن أكرهه من أجل أمى". 

تربى لوراتس فى بيت تهيمن عليه النساء والفتيات. إميلى» 
أخته الكبرىء كانت تقرأ له القصصء وتلعب دور الأم فى 
غياب ليديا. أديلا (أخته الصغرى) كانت رفيقته الحميمة. كانت 
تعزف على البيانو الذى فشل هو فى تعلمه أو يقومان بالغناء 
معا. كان لورانس يتفق مع ليديا فى كل شيء إلا فى حبه 


11 


للحيوانات؛ GY‏ الحیوانات كانت تقلب منزلها رأسًا على عقب. 

فى إحدى الرسائل التى كتبها لورانس عام 1919 للشاعرة 
الاسكتلندية راشيل تایلور Rachel Ann Taylor‏ وصف لور انس 
شدة ارتباطه بأمه قائلاً: كان کلانا يحب الآخر حبًا يشبه 
حب الزوج لزوجتهء كما أنه كان حبّا بنويًا أموميًا: لقد كان 
حبا مفزعًا جعلنی إلى حد كبير فى حالة شاذة". غير أن هذا 
الإدرلك لم يجعله يكف عن تذكر نلك الرقة والحنان 
المتبادلين بينهما طيلة حياته. لقد وصف لورانس هذا فى كتابة " 
فنتازيا اللاوعي": 

ld,‏ ما أردت أن تری الروح التى ترغبها فى زوجتك» 
انظر إلى الأم مع ابنها ذى الثمانى عشرة سنة: انظر كيف 
تعتنى به. كيف نتبهه وتستثیره» كيف يمتلك ذاتها الأنثوية 
الحقيقيةء كيف يمتلكها كزوجة راضخة بينما لم تستطع lad‏ 
آیدا أن تمنحها لزوج. 

حصل لورانس على منحة دراسية فى مدرسة نونتتجهام 
التانوية Nottingham High School‏ عام 1898. وعمل لقثرة 
قصيرة كمس تخدم بعد ذلك كمدرس بإحدى المدارس فى 
إيستوود. ثم ما لبت أن التحق بالجامعة فى نوتنجهام» وهو 
فى سن الواحدة والعشرين. سنة 1908 ترك لورانس إيستوود 


12 


إلى كرويدون Croydon‏ ليقوم بالتدريس فى مدرسة دافيدسون 
رود .Davidson Road School‏ لان هذه الفترة كان قد بدأ 
نشاطه الأدبى وتشر أولى قصصه فى صحيفة نونتجهام 
جاردیان Cad GIS, «Nottingham Guardian‏ قد تعرف على 
أول الأصدقاء فى مجال «ol‏ فورد مادوکس Ford Madox‏ 
الذى نشر له أولى رواياته "الطاووس الأبيض The White‏ 
* بعد ذلك تعرف على إدوارد جارتیت Edward‏ 
Garnett‏ الذى صار لفترة من الزمن أحد آهم أصدقائه. 

عندما التقی ب la yi‏ ویکلی Frieda Weekley‏ فى آبریل 
61912 كان لور انس يمر بواحدة من أكثر فترات حياته قتامة. 
فریدا إحدى الأرستقراطيات الألمانيات. زوجة أحد أساتذة 
لورانس فى اللغات الحديثة فى نونتجهام. فى مايو 
2 هرب معها إلى ألمانيا. ومن ثم بدأ حياة بدوية غجرية 
قلقة متنقلة. فيما بعد أخذت علاقته بفريدا تشكل معظم محاور 
أعماله الأدبية. 

دائما كانت فريدا تدعى الدهشة لوقوع لورانس فى حبها. فقد 
كانت تكبره بستة سنوات و آأیضنا كانت CP‏ لثلاثة أطفال. لکنها 
كانت جميلة للغاية وی مناد ۳ ام ار اع امین 
بعد اللقاء الأول كتب لوزانس لها معلنا أنها أروع امرأة فى 
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انجلترا. كان رد فريدا عليه يتضمن سوالا عن عدد النساء 
اللاثقى عرفهنء بدلا من أن توبخه على مجاهرته لامرأة 
متزوجة بهذه الطريقة. لم تستطيع فريدا سوى أن تنطلق يكل 
مشاعرها صوب لورانسء ریما استطاعت أن تشبع جوعها 
للحياة. فريدا هى التى داهمته بأولى المبادرات الجنسية. ففى 
أحد أيام السبت كان زوجها بعيدّاء فاقترحت على لورانس أن 
يقضى الليلة معها. لم يكن مندهشا. أدرك من حواره معها أنها 
لاتجد الجنس مفزعًا أو مخيفاء أو أمرًا خطیر! مثل النساء 
الأخريات اللائى يعرفهن. بالإضافة لرفضه طلبها قائلا: "لن 
أقيم فى منزل زوجك وهو eda la‏ وعليك أن تخبريه بالحقيقة 
وسوف نمضی معاء لاأننی آحبك." كان لورانس یعرف أنه قد 
التقى بالمرأة التى يريدهاء شيء وحيد كان يثير حزن فریدا 
وهو أطفالها التى اضطرت لهجرهم» بينما كان لورانس دائم 
الفشل فى مواساتها. ورغم حبه الشديد لنموذج الأم فى ليدياء 
فقد كان يلعن نموذج الأم فى فريدا. ففى قصيدة بعنوان "تستدیر 
للخلف" عبر لورانس عن ضيقه الشديد من فريدا: 

رغم ذلك. لم تزل لعنتى عليك فى قلبى 

عميقة. عميقة مثل الاحتراق. 


اللعنة على كل الأمهات. 
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لم تكن أولى ليالى لورانس وفريدا فى لندن ناجحة. وقصائد 
مجموعته "انظخرى! لقد نجونا " Look! We have Came‏ 
"Through‏ توضح هذا . فيقول لور انس فى قصيدة "الصباح 

الأول ot‏ 
فاشلة كانت ALIN‏ 


فى هذه القصيدة يبرر لورانس فشله بعدم قدرته على أن 
يحرر ذاته من الماضى - هؤلاء الأخريات - غير أنه لم يفسر 
لماذا الأخريات يلاحقنه فى سرير فريداء أو لماذا يثرن 
اضطرابه. ريما كانت ذكرى ad‏ تخرب علاقته الجنسية 
تحدیدا» بفريداء كما خربتها من قبل مع جيسى Jessi‏ دائما 
كانت فريدا تستیفظ ليلا وهی منزعجه نادمه على اختيارهاء 
يطاردها هاجس غريزى مدمر فى لورانس. ولعل الشجار الحاد 
بين آرثر وليدياء من قبل ورغم أنه لم يؤثر مطلقا على حبه 
لفريدا ‏ رسخ coal‏ لورانس ضرورة هذا التصادم العنيف بين 
الرجال والنساءء وكلما تشاجر لورانس مع زوجته فريداء كان 
يشعر بأنه فى بيت أمه: دائمًا كان يصر على أن علاقتهما 
تتمتع بالاستمرارية والصحة طالما ظلا فى حالة من الشجار 
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الدائم. بين الحين والآخر كان يعلن عن طغيان حب فريدا 
عليه» وأن الرغبة التى كان يشعر بها تجاهها تختلف تمامًا عن 
الرغبة الكهربية المتعصبة تجاه الأخريات: 


"أعتقد Pe‏ الإنسان عندما بحب» تصبح عاطفته هادئف قوة 
من نوع مستکین» مختلفة عن القوة العاصفة. ذلك GY‏ العاطفة 
المتقدة التى تقود الإنسان تقريبًا للجنون» بعيدة ald‏ عن عاطفة 
الحب الحقيقية ". 

لقد عبر لورانس بشفافية مطلقة عن اكتمال حبه لفريدا فى 
قصيدة " أغنية رجل يعشق ": 
لذا أود لو أقضى الأيد 
مدفون الوجه بين نهديهاء 
ويداى الساكنتان بنهديها ممتلئتان. 

صورة هذا الشعور بالامتنان والإشباع تشبه صورة الطفل 
المعئل اذ يرتمى نائمًا. كذلك يبدو أن العلاقة المتقدة بين 
لورانس وفریدا كانت أقرب إلى العلاقة البيولوجية منها إلى 
العلاقة الشهوانية. على أية le‏ فهذه العلاقة الجديدة جعلت 
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لورانس يشعر بالثقة» غير أنه فى نفس الوقت كان مدركا 
لسلبية اعتماده النفسى عليها. فلم ي يستمتع إطلاقا بمعرفته من 
أنها ضرورية له. ففى أبريل عام 1921 تركت فريدا لورانس 
خلفها فى تاورمينا ¢Taormina‏ لزيارة أمها التى كانت مريضة 
فى بادن ‏ بادن Baden — Baden‏ ؛ ليجد لور انس بيته خاويًا 
دونها. كثيرا ما كان معارفه من المغتربين الانجليز يدعونه 
لقضاء بعض الوقت خارج منزله» غير أنه بعد شهر كامل من 
العزلة» قرر اللحاق بهاء وفى طريقه إليها استضافه العديد من 
الأصدقاء فى كابرى وروما وقلورانسا. 


فى ینایر ۰1921 قام لورانس وفريدا بزيارة ل'سردينيا" 
وأسفرت هذه الرحلة عن كتاية البحر وسردينيا Sea and‏ 
2ل . لقد منحته الإثارة السحرية التى ولدتها هذه الجزيرة 
الموحشة بس كانها المنعزلين القدامى» صور" فاتنة لفريداء 
(كملكة نحل) تستيقظ متألقة فى الساعات الأولى من النهار» 
لتتمشى بخفة آنئوية إلى جوار لورانس. هكذا تتضح جلية 
صورة العلاقة بين لورانس وفريدا خلال هذه الفترة. رغم أن 
رحلة سردينيا كانت مزعجة. فلم يكن لديهما من المال ما يكفى 
لأى شيء سوى المسكن الفقير والانتقالات. LIS‏ يعيشان حياة 
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من البرد والجوع» طعامهما الوحيد كان الاستمتاع بسندوتشات 
لحم الخنزير المدخنء الذي كان لورانس قد أعده قبل مغادرة 
سيشلي. لقد اختار لورانس سردينياء تحدیذا لأنها بلا تاريخ بلا 
میعاد» بلا إرهاقء بلا عشيرة. كانت طريقا للعودة بالزمن 
للوراء» فى محاولة البحث عن آدميين أنقياء من شوائب الحياة 
الحديثةء ولم تفسدهم نعومة الثقافة الإيطالية وتمیعها؛ تلك الثقافة 
التى كان لورانس يبغضها. لقد كان لورنس سعیذا GY‏ سردينيا 
خالية من الأماكن السياحية» غير أنه كان مضطربًا وضجرا 
خلال تلك الرحلة. ودائما ما كانت فريدا حمقاء ومتحفزة 
للشجار. 

حياة غجرية قلقةء بحثا عن الآدمية» عن عالم أكثر نقاء 
وحريةء لم يكن هذا العالم هو استرالياء إيطالياء نيوزيلنداء أو 
ch Sal‏ أين إذن هذا العالم الذى أمضى لورانس سنوات 
طويلة من عمره فى رحلة حج همجية بحتا عنه؟ 

ذات ظهيرة من يوليو 1927 حاد. فجأة سمعت 
فريدا استتغاتته. عندما جرت إليه وجدته مسئلقیاً على 
سريره قالت فريدا: آقد كان ينظر إلى بعينين مرتجفتین بينما 
كان الدم يسيل بطيئا من أنفه... قلت له اهدأء استر ح» أمسكت 


18 


رأسه غير أن الدم كان يهمى بطيئًا مفزعًا من فمه. بعد هذا 
المشهد المخیف» قامت فریدا بتمريضه لمدة ستة أسابيع. 
gsi,‏ الم pe‏ ني Si‏ 
فقررا مغادرة حرارة الجو فى إيطاليا إلى الجبال. أخذ لورانس 
قسطا (nS‏ من الراحةء غير أن الأدوية على اختلافها لم تفعل 
شيئًا حيال مرضه. ورغم سوء حالته الصحية إلا أنه لم يكف 
عن تجوله الغجرى حتى مات فى الساعة العاشرة من مساء 
الثانى من مارس 1930. 
وبين كل نساء لورانس كانت فريدا هى التى تعنيه. بعد 
موته لم تستطع أن تغير أسلوب حياتهاء أو حتى طريقة لبسها. 
لقد كان لورانس على حد تعبير فريداء "هبة بطولية لا مثيل 
لها... فقد رصد كل ما رآه وأحس به لرفاقه من البشرء روعة 
الحیاة» والأمل عبر حياة تمتد أكثر وأكثر". 
طاهر البربري 
شبين الكوم 
5 أبريل 1999 


19 


د. ه. لورانس: 


شعر الوقت الحاضر 
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حینما نسمع قبرة تغردء يبدو صوتها وکانه ينطلق صوب 
المستقبل» بسرعة هائلة» يقتحم المستقبل مباشرة دونما فكرة 
مسبقة. لكننا نسمع التوقف. والإيقاع الحاد الغنى للذكرىء» 
والماضي المكتمل حينما نسمع غناء العندليب. ربما يكون 
صوت القسبرة حزيناء لكنه الحزن الجميل المتمهل fe‏ 
بمثابة نشوة*الأمل. انتصار العندليب هو تسبيحة الشكرء لكنها 
تسبيحة شكر للموت. 


هكذا الأمر بالنسبة للشعر. فالشعرء کقاعدت إما أنه صوت 
المستقبل البعيدء الرائع والأثيري» أو صوت الماضىء الثري» 
المهيب. حينما سمع الیونانیون الإلياذة»والأوديسة:سمعوا 
ماضيهم الخاص يستدعى ويسترد قلوبهم» مثل رجال فى البعيدء 
فى عمق اليابسة» يسمعون البحر أحياناء ويسقطون متعبين» 
ضعفاء مثقلين بندم واغتراب شديدين؛ رائعین» أو بعبارة أخرى 
يرسل مستقبلهم موجات من نبضات زمنهم إلى دماهمء عندما 
يقتفون أثر التقدم المؤلم للإيثاكيين The Ithacans‏ هكذا كان 
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هومر Homer‏ بالنسبة لليونانيين. ماضيهم المشرق بالمعارك 
الظافرة والموت المحققء ومستقيلهم هو التجول السحرى 
لعوليس Ulysses‏ فى المجهول. 

نفس الأمر عندنا. تطلق طيورنا غناءها فى الآفاق. تغنى 
خارج السموات بزرقتها خلفناء أو خارج الليل المنطفئ. تغنى 
وقت الفجر وعند الغروب. فقط طيور الكناريا المسكينة 
الصاخبةء الأليفة هی التى تطلق صفير! بينما نحن نتبادل 
أطراف الحديث. الطيور البرية تبدأ قبل أن نستیقظ أو عندما 
نسقط فى العتمة خارج حدود اليقظة. 


شعراؤنا يجلسون إلى جوار المداخل» بعضهم شطر الشرق» 
وبعضهم شطر الغرب. قلوبنا تجيش بالاستجابة حينما نصل أو 
حينما نخر ج. لكننا لا نسمعهم ونحن فى خضم الحياة. 


٠‏ شر البداية وشعر النهاية لا بد وأن يكون لهما تلك الغائية 
الرائعةء الاكتمال الذى ينتمى لكل ما هو بعيد. فهو فى مملكة 
كل ما هو مكتمل... إن له طبيعة كل ما هو تام ومتحقق. هذا 
«Jl Sy‏ هذا التحقق» الغائية والكمال» يتم نقله عبر صيغة 
رائعة: السيميترية المطلقة» الإيقاع الذى يعود على ذاته مثل 
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رقصة تتشابك فيها الأيدى وتتباعد وتتشابك عند لحظة النهاية 
السامية الهامة. لحظات مكتملة غابرة» لحظات مكتملة فى 
المستقبل المشرقء تلك هی قصائد شیللی Shelley‏ وکیتس 
5 القيثارية التى تعتبر بمثابة الجوهرة المكنونة. 

لكن هناك نوع آخر من الشعر: الشعر الراهن الذى بين 
أيديناء الحاضر الآني. وفى الحاضر الآنى لا يوجد اکتمال» ولا 
تحققء ولا شئ منته. الشو اطی كلها تتطاير» تهتز تتداخل 
وتتشابك أنسجتهاء المياه ترعش القمر. ليس هناك قمر مکتمل» 
مستدير على صفحة المياه الجارية ولا على صفحة المد 
اللامتناهى. ليس هناك شئ من أنماط الجمال الرائع المكتمل 
للبلازما الحية. البلازما الحية تتنبذب فى سكونء تسنتشق 
المستقبل» تزفر الماضىء إنها جوهر الاثنين معا ومع ذلك 
ليست أحدهما. لا توجد حقيقة بلازمية مطلقة» لا شیم شفاف 
بلورى أو دائم. إذا ما حاولنا أن نثبت النسيج الحىء كما يثبته 
البيولوجيون بالفورمالين» فلن نجد لدينا سوى قطعة متصلبة 
يابسة من الماضىء الحياة الغابرة تحت مجهرنا. 

الحياةء الحاضر الدائم» لا تعرف غائية ولاتهائيةء لا تعرف 
تبلور! GG‏ الوردة المكتملة ما هی الا شرارة منطلقة» تبزغ 
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وتخيوء ولا تستكين مطلقا بأى شكلء لا تهدأ ولا تكتمل. هنا 
تکمن روعتها الغامضة. المد الكامل للحياة كلها وللزمن کل 
بغتة يجيشء يعلو وينخفضء ويظهر أمامنا كأنه شبح» كأنه 
بوح. نحن ننظر إلى الجوهر الأبيض للكون الوليد. زنبقة ماء 
تسحب نفسها من الفيضان» تتلفت حولهاء تلمع» وتمضى 
متلاشية. لقد رأينا التجسدء جوهر الفيضان الدائم. لقد رأينا 
اللامرئي. لقد رأيناء لمسناء تقاسمنا المادة الفعلية للتغير 
الإبداعي» التحول الجوهری البديع. إذا ما حدثتنى عن اللوتس» 
فلا تحدثنى عن شی ساكن أو أبدى بلا تغير. حدثنى عن 
غموض ما لا ينضبء الشرارة الابداعية الجلية Ja)‏ حدثنى 
عن الانكشاف المتجسد للتدفق والتغيرء التحول فى الاز هار » 
nary‏ والاعتلال المبرح فى مرورهماء العرى فى حركتيهما 
أمامنا. 


دعنى أشعر بالطين والسموات فى لوتستى. دعنى أشعر 
بالطين الغرينى الناعم «hall‏ الذی غزلته رياح السماء. دعنى 
أشعر بكليهما فى أنقى التحامء عراء الثقل الناعم» والاشعاع 
cg ll‏ يمر عاریا. لا تمنحنى شيئا ثابتاء ساکنا مقرا. لا تمنحنی 
الغائى أو الأبدى: لا شئ من الغائية» لا شئ من الأبدية اعطنى 
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الهياج الأبيض الساکن» توهج وبرودة اللحظة المتجسدة: صميم 
كل التغير والسرعة والتعارض: اللحظة الحاضر الراهن» 
الآن. اللحظة الراهنة ليست قطرة ماء تمضى أسفل المجرى. 
إنها المنبع والمصب. البقبقة التى تطفو على صفحة المجری. 
هناء فى هذه اللحظة الذائبة يطفو تيار الزمن مبقبقاء من آبار 
المستقبلية؛ ليهمى فى محيطات الماضي. المنبع» المصب. 
الجوهر الإبداعي. 


هناك شر لهذا الحاضر الآنيء شعر راهن» مثل شعر 
الماضى اللامتناهى والمستقبل اللامتناهى. جليل هو الشعر 
الهائج الذى يمثل الآنية المتجسدة» يتجاوز حتى الدرر الأبدية 
التى تمثل ما قبل وما بعد. يفوق فى وجازته المرتعشة الجواهر 
اللؤلؤية الصلبة» الکریستال» قصائد الأبديات. لا تسأل عن 
خصائص الدرر السرمدية البقاء. اسأل عن البياض الذى هو 
زبد الطين» اسأل عن العفونة الأولية التى تهطلها السماءء اسأل 
عما لا يتوقف أبداء لا ينقطع lad‏ الحياة ذاتها. لا بد ون هناك 
تحولء أكثر خفة ومباغتة من التقزح اللونی» انطلاقة» لا 
سکون» توارد لا cols‏ لا نهائية» انية» صفة الحياة نفسها» 
دونما نتيجة أو خاتمة. لابد وأن هناكء هذا التلاحم اللحظی 
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السريع للأشياء التى تتلاقى وتمضى فى رحلة الخلق الأبدية 
التى لا نبوءة فيها: كل شيء يظل فى علافتة السريعة المتميعة 
السلسة مع باقى الاشياء. 

هذا هو الشعر القلق المنفلت للحاضر الشفيف المطلق» شعر 
تكمن ديمومته فى تحوله الذى يشبه الريح. شعر وایتمان هو 
أروع ما كتب من هذا الشعر. بلا بداية ولا نهاية» بلا آساس» 
يجرف الماضى للأبدء مثل رياح فى هبوب أبديء بلا قيد. 
بالفعل» حدق وايتمان فيما قبل وما بعد. لكنه لم يتحسر على ما 
ليس كائنا. فشفرة كل ما قال به وايتمان من شعر تكمن فى 
إدراكه الشفيف للحظة الراهنة» الحياة برمتها تندفق فى الكلام 
من منابعه. الأبدية ما هى إلا فكرة تجريدية فقط من الحاضر 
الفعلي. الغائية ما هى فقط إلا مستودعًا هائلا للتذكرء أو 
الإلهام: من صنع الإنسان. ساعة الحاضر الرشيقة المرتجفة 
هى جوهر الوقت. هذا هو الحلول. جوهر الكون هو الخفقان» 
هو الذات المتجسدة الغامضة و الملموسة. هكذا دائمًا. 

وقد جعل الشعر ينطوى على هذا الجوهرء فنحن نخشاه 
ونحترمه. لم نكن لنخشاه لو أنه تغنى " بالأشياء الغايرة القديمة 
التعيسة " أو " بأجنحة الصباح ". ولأن قلبه ينبض بالآنية 
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الملحة المتمردة» الجاثمة حتى علینا جميعاء فنحن نهابه. لأنه 
قريب جذا من الجوهر. 

مما سبقء يتضح لنا أن شعر الحاضر الاتی لا يمكن أن 
يكون لديه نفس الجسد أو نفس الحركة مثل شعر الماضی 
والآتي. لا يمكن أن يخضع AP‏ لنفس الظروف. ليس مكتملا 
على الإطلاق. ليس لديه ذلك الإيقاع الذى يعود على نفسه. 
ليس هناك أفعى الأبدية التى تدير ذيلها وتضعه فى فمها. ليس 
هناك كمال استاتيكيء لاشىء من تلك الغائية التى نجدها مشبعة 
ومرضية لأننا نشعر بالفز ع. 

لقد كتب الكثير عن الشعر الحر. لكن كل ما یمکن أن يقال 
أولا وأخيراء هو أن ذلك الشعر الحر ينطوى على - أو يجب 
أن ينطوى على - تعبير مباشر من الإنسان الراهن برمته. إنه 
الروح والعقل والجسد تتدفق كلها فى ذات اللحظة لا شيء 
يهمل. جميعها تتحدث معًا.هناك شيء من الاضطراب» شيء 
من النشاز والتنافر. لكن الاضطراب والنشاز فقط ينتميان 
للواقع مثلما ينتمى الضجيج للماء الذى يتدفق مندفعًا. لا جدوى 
من ابتكار قوانين خيالية للشعر الحرء لا جدوى من رسم خط 
لحنى كى تلتزم جميع الأقدام بلمسه بأطراف أصابعها. الشعر 
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الحر لا يلمس خطا لحنيًا بأطراف أصابعه» ولا يعنيه أن يكون 
الرقيب حادًا ABE,‏ 

لقد Gia‏ وايتمان صيغه المبتذلة - ریما صيغه المبتذلة 
الخاصة بالوزن الشعرى والجملة الشعرية كذلك. وهذا كل ما 
يمكننا عملهء عمداء مع الشعر الحر. بإمكاننا أن نتخلص من 
الحركات المتولب والتداعيات القديمة المعلبة للصوت والحس. 
بإمكاننا أن نحطم تلك الأنابيب والقنوات الاصطناعية التى 
نعشقها للدرجة التى تجعلها تقولب أفكارنا وإيداعنا. بامکانتا أن 
نهشم هذا العنق المتصلب للتقاليد. بإمكاننا أن نصبح عفويين 
ومرنين فى ذوانتا مثل اللهب» نستطيع أن ندرك أن التعبير 
يندفع متدفقا دونما ay}‏ اصطناعی أو سلاسة اصطناعية. لكننا 
لا نستطیع أن نفرض أى حركة أو إيقاع بشكل إيجابي. كل 
القوانین التى نبتکرها أو نكتشفها - تتساوى جميعها تقريبًا 
بنفس الشكل - سوف نفشل فى تطبيقها على الشعر الحر. 
سيمكن تطبيقها فقط على شكل ما من الشعر التقليدى الصارم 

كل ما نستطيع أن نقوله هو أن الشعر الحر لا ينطوى على 
نفس طبيعة الشعر التقليدى لا ينطوى فى طبيعته على الذكرى 
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الغابرة. لفن الماضی هو ما 5083 ه فى لکتماله بین آیذینا. و لا 
هو کریستال المستقبل التام» الذی نحدق فیه. مده وفیضانه ليسا 
هما فيض الإلهام المضمخ بالحنین» ولا هما الانحسار الجمیل 
المؤثر للتذكر والاسی. الماضی و المستقبل هما المجریان 
العظ یمان للشعور الانساني» البیتان العظیمان لأيام الانسان» 
الایدیان. كلاهما متناهء وحاسم. جمالهما هو جمال الغاية 
المکتملة لمتحتقة. جمال منتاه وتمائل معیاری یخص الأبدیات 
weet‏ اللامتغيزة: 1 

لكننا فى الشعر الحر نفتش عن النبض العاری المتمرد 
للحظة الفائرة. إن تحطيم الشكل الجذاب للإيقاع العروضيء 
واعداد الشظايا لطرحها فى صيغة جذابة BLS‏ جديدة» تسمى 
الشعر الحر Vers libre‏ هذا ما يهدف إليه معظم کتاب الشعر 
الحر. إنهم لا يدركون أن للشعر الحر طبيعته الخاصة» وأنه 
ليس نجما ولا لؤلؤاء لكنه لحظى وفورى مثل البلازما. لا غاية 
له ولا رغبة فى أى أبدية. لا منتهى لديه. ليس فيه أى استقرار 
مرضء مرض لهؤلاء الذين يحبون كل ما هو راسخ وثابت. لا 
شئ من هذا. إنه اللحظة الراهنة» «ya gall‏ النبع الجد متدفق 
لكل ما قد كان وما سيكون. إن التعبير مثل الفورة أو التشنج» 
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اتصال عار فورى بين كل الموثرات. لا يرغب فی الاتجاه 
سوت أى مكان: إنه فقط يحدث. 

لذاء فإن أى قانون يتم تطبيقه من الخارج على مثل هذا 
التعبير سوف يكون مجرد أغلال وموت. القانون لابد وأن 
يستحدث کل مرة من الداخل. الطائر على جناحيه فى الریاح 
لديه مرونة التموج مع كل نسمة» شرارة حية فى العاصفة» 
تعتمد فى اشتعالها المتقطع على تقلبها العظیم» وقدرتها على 
التغير. من أين أتى هذا الطائر: إلى أين يمضي: من أى يابسة 
قد انطلقء على أى يابسة سيحط ویستقر» هذه ليست القضية. 
هذه قضية ما قبل (الماضي) وما بعد (المستقيل). الآنء الآن» 
الطائر على جناحيه فى الريح. 

مئل هذا هو الشعر النادر الجديد. مملكة وحيدة لم نغزوها 
قط: محض الحاضر النقي. لغز وحيد عظيم للزمن لم يزل 
أرضًا مجهولةء Min‏ لم يستكشف بعد أمامنا: اللحظة الراهنة. 
أكثر الأحاجى فتنة Vay‏ نادرًا ما ندركها: اللحظة الراهنة 
الآنية ذاتها. إن جوهر الزمن هو اللحظة. جوهر الكون کله 
والخلق كله هو الذات المتجسدة الزمنية. الشعر قد منحنا مفتاح 
الشفرة: الشعر الحر: وايتمان. نحن نعرف الآن. 
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المثال - ما هو المثال؟ شیم مختلق. فكرة تجريدية. فكرة 
تجريدية استكاتيكيةء مستخلصة من الحياة. إنه کسرة/شظية من 
الماضى أو الآتى. انه تنهيدة متبلورة» أو ذكرى محددة الشكل: 
متبلورت قائمة»ء منتهية. إنه شىء مبعد» هناك فى مستودع 
الأبدية العظیم مستودع الأشياء المنتهية. 

نحن لا نتحدث عن أشياء متیلورة Bande‏ نحن نتحدث عن 
الذات الآنية» الراهنةء البلازما الفعلية للذات. نحن نتحدث عن 


د. ه. لور انس 
1919 
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القصسانن 
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الالمة 


أشياء هى كل الآلهةء وهکذا نحن. 
الآلهة هى نواتنا فقطء حینما نکون 
فى لحظات وضوحنا النقی. 
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انهض! 


انهض» لكن ليس ليسوع! 
لقد تأخر هذا قليلا. 

انهض. للعدل ولحياة بهيجة. 
اتهض. انهض للعدل» . 

لقد خادعت الفتية الصغار 
انهض» واضرب بعض اللكمات 
صوب إليهم قليلا من القبضات القوية. 
انهض للعدل الجميل 

ليس لديك کثیرا لتفقده: 

وظيفة لا تحبها وفرصة ضئيلة 
لقليل من الشراب الكئيب. 
انهض لشىء مختلف» 

ولك قلیل من المتعة 

القتال لقاء شئ جدير بالقتال 
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قبل أن تفعل. 

انهض لنظام جدید. 
لنهضة حياة كلها للحريةء 
ومتعة العيش فى ألقء 
وامتلك الأرض! 
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الوجه الادمى 


نادرًا الآن ما يكون لوجه آدمی. 
الضوء المحير أو ومضة الالهة الساكنة الغريبة 
داخله. عليه. 


الان حتى وجوه الأطفال 

تلاشت منها تلك اللمعة البراقةء هكذا مرة واحدة ودونما 
عودد. 

وكبحوا بالمكرء 

وقیدوا بمعرفة الأشياء التى لن تباح أبدّاء 

الآن هولبین. وتيتان وتينتوريت ليس بإمكانهم رسم الوجوه 


أيدًا؛ 
لأن تلك الوجوه كانت نوافذ للآفاق الغريبة. 
حتى هنرى الثامن. 


فى حين صارت الوجوه الآن كشرات آدمية فقط 
بعيون مجهزة. مثل زخرفات الغرف المتجهمة. 
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ماذا فعلوا لك؟ 


ماذا فعلت لك حشود الادمیین 
الزاحفين جيئةء وذهايًا للعمل؟ 
ماذا فعل cell‏ منقذو الناس؟ 

col‏ مما أنقذوك؟ 

أسفاء لقد أنقذوك من نفسك. 

من جسدك. أنقذوك من أن تحيا 
حياتك. 

ومنحوك ذلك الجيج - جيج - جيج 
تك - تك - تكتكة الالات؛ 

هذه الحياة اللا آدمية. 

آه... حياة لا آدمية بأرض لا آدمية. 
1 هذا ما منحوگ» 
يدلا من حياتك أنت. 
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» 


عجری 


= & 3 الرجل‎ Ui 
دو الكوفيه الحمراع‎ 

سأعطيك كل ما oll‏ كل ما 

هذا الأسبوع. 7 

خذيه واشترى خاتما فضيا 

وتزوجيني؛ لأطفئ اشتیاقاد 

أما الباقي « فعندما تتزو. جنینی 

سادخل بيتا من Atal‏ ۱ 

وسوف تغلقین على الأبواب. 


42 


تنحدر الرغبة للبحر 


لم يعد لدى رغبة. 

تجاه امرأة أو رجلء طائرء بهيم أو مخلوق أو شئ. 
طيلة النهار أشعر بالمد. یتارجح مترنحا 

رغم أنه لا يرتطم بشاطی» 

بداخلى. 

فقط منتصف محيط. 


03 


ينتهى نهارنا 


ينتهى نهارناء یطفی الليل 

تنسحب الظلال من الأرض. 

ظلالء ظلال 

تغمر ركبنا وتنتثر ما بين أفخاذناء 

ينفذ نهارناء 

نمضى بصعوبة. بصعوية نمضىء نترنح» تندقع العتمةء 
بين شواهد أضرحتناء 

ينتهى نهارناء 


۱ الحصان الأبيض 


تقدم الشاب صوب الحصان الأبیض؛ لیسرجه 
ویصمت نظر الحصان إليه. 

تهما صامتان تماماء 

إنهما فى علم آخر. 
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مرت روحى بيوم طويل مرهق» 

تبحث عن استكانتهاء 

آه» وفى العالم 

لا مكان للروح كى تجد استكانتها 

العتمة التامة لسلامهاء 

فالإنسان قد أباد ما على الأرض من سکون. 
وسلب كل الأمكنة الامنة المنسية؛ 

حيث اعتادت الملائكة أن تهبط. 
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تمه مطر بداخلى 


ینحدر. ینحدر 

یسیل متقطر! من الذاكرة. 

یترنح» یترنج» آه عمیقا جدا 

۱ معتم لا يُسبر غوره؛ 

۱ لأعلى, 

ضاربة بقسوة برائنها فى منحدرات الروح» 
بعدئذ نتراجع متلاشية بهسیس غيظ آبدی مالح؛ 
محيط قدیم ثأثر فى دمی. 
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بشرة طبيعية 


لكنء كما تفهمین. قال الشاب الانیق. 

ذو القفاز الشامواه. 

لامرأة تكبره إلى حد ما: 

" لو لم تستخدمی مسحوق التجميل وإصبع الشفاه. فى باريس 
سيحسيوتك Bf yal:‏ من العامة ". 

هكذا تحدث الشاب البريطاتى 

وهو يلبس قفازه الجلدى 

متحدثا بأرق ترنيمات الصوت الأكسفوردى. 

فقالت المرأة: ۲ عزيزى '! 

كم سيكون قاسيا عليك. يا حبيبى! 

لو أنك تصر فقط على ارتداء هذا القفاز الشامواه. دومًا 
أقسم أننى سأتملص» على الفورء 

من بنطالى فى شارع السلام ". 
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موت صعب 


ليس من السهل أن تموت. آه ليس سهلا 
أن تخمد الموت؛ 

لأن الموت يأتى حينما يشاء 

لا حيئما نشاع. 

ويمكننا أن نحتضر » نحتضر» تنحتضرء 
ونشتاق تماما للموت. 

مع ذلك لا یأتی. 

لذا ابتنى سفينة موتك. ودع الروح تنزلق» 
فى السهو المعتم. 

فالحياةء ربماء لم تزل إرثنا 

بعد المرور المرير للسهو. 
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فى عربة ترام اسبانیه 


كانت تروح عن نفسها بمروحة بنفسجية 
وتبدو جهمة. أسفل حاجبيها الكثيفين المستقيمين. 
نسيج المانتلا السوداء 

جعل منها نصف مادونا ونصف عشتروت. 
dled‏ أقتحمت عيناها الصلیتان 

عینی بتوهج 

— یامکاننا أن نأثم سویا س 

سقطت الشرارة واشتعلت توا فى دمی, 

ثم بسرعة توارت تماما. 

بامکانها أن تحتفظ بإثمها 

بامکانها أن تأثم مع إسبانى بدین. 

ثم إن الإثم , 

ليس مرهونا بى. 
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الناس 


أود لو أن الناس» 

ظلوا على مسافة قليلة. 

أود أن أراهم یمرون» ويعبرون 
ويمرقون فى طریقهم. 

سيما لو رأيت واحديتهم حية داخلهم. 
أيضا لا أريدهم أن يقتربواء 

فقط لو أنهم تركونى وحدى. 

سأظل متوهما أن هناك مساحة كافية 


فى العالم. 
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إله بلا جسد 


كل ما هو جميل له جسدء وهو فى ذاته جسدء 

كل ما هو کائن» ماهيته فى الجسد. 

والأحلام تنيجس فقط من الأجساد الكائنة. 

والاله؟ 

لو لم يكن له جسدء كيف یکون له صوت وأحاسیس» 
ورغبات» وقوة. روعة أو جلال؟ 

فالاله» حتی أكثر الآلهة ندرةء مفترض أنه يحبناء 
ويأمل أن نكون هذاء ذاك. والاخر. 

ومفترض أنه جبار وجليل. 
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الاكاذيب 


ا لاکاذیب ۳ بست 28 قضية زائفةء 
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كانت زوجة صغيرة وطيبة 


يوغل طنين النحل فى أزهار شجر الكمثرى. 
رن زر و 
نظرت فى عینیها. اراحتنی الکابه 

التى تعتریهما. 

آعرف آنها كانت تنتظرء 

نعم أعرف» ۲ 

أعرف أنها كانت تحرض نظراتهاء 
احتمالها لی؛ 

لأن كل خجلهاء نظراتها الملغومة 
بالشهوة. 

وهياج النحل على أزهار شجر الكمثرىء 
وأزيزه الخبيث الفضولی» 

يشبه فحيح نار 

مرق فى دمى. 
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كل أنواع الآلهة 


هاگ JS‏ صنوف الاله 

كل الصنوف. وأى صنف. 

وكل له قد عرفته الآدمية لم یزل لها حتی الیوم: 
الأفارقة و الاسکندنافیون الغریاء 
الیونانیون الر انعون. 

الفینیقیون القباح» 

الازتکیون 

القساةء 

۱ ربات الحب. ربات القبح؛ 
آکلات البراز أو عذراوات السوسن. 
عیسی. بوذاء 0.962 ورع مصر وبابلیون؛ 
کل الالهة. تراهم جمیعا إذا ما نظرت. 
أحياء ویتحرکون الیوم؛ 

وأحياء يتحركون غداء 

aL‏ كثيرة تأتى» 

كأيام كثيرة مضت. 
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تسال. أين تراهم؟ 

فى وجوه وهینات الناس. 

فى النظرات الخاطفة. 

حيث لا يكون الرجال والنساءء الصبية والفتيات بلا شاردين» 
أنقياء» وأصفياء تماما 

من جلبة الشعور بذواتهم. 

سواء كانوا فى غضب أو لطف» 

رغبة أو cons‏ 

دهشة أو مجرد سكون 

ریما ترى فيهم لمحات من الآلهة. ‏ 
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Ans 35 أغنية‎ 


يوشك النهار على الانتهای يهبط الليل» 
متجمدٌ هو القلب. قتيلة هی الروح؟ 
غير أن القمر ينطلق فى طريقةء مصخيًا 
لأشياء أخرى 


57 


6 


الذى قتل الإنسان 
لأن معظم الادمية قد صارت قتيلة — 
الأكاذيب: 


الادعاء الزائف المقيت 
بأننا نحس بما لا نحس به. 


38 


القطار 


أيها القطارء براية دخانك التى تلوح. 
بزجاج نافذتك الذى يومض, 
انتظر = لحظة وخذنى معك. 


ذهب الرجال الثلاثة من دانييل؟ 

وأين» كانوا يهرعون 

أثناء الحريق؟ 

انطلق القطارء وانحنت المنازل متلاشية 

هوت المديئة فى دوامة وخبت. 

وبسرعة جرت الخراف من المراعی» 

وأخذت الخيول فى الركض حين مر القطار بها. 
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۱ وخرجت الشمس واتتثرت الازهار» 
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خذ كل هذا الكريستال والفضة بعيدا 
واعطنی شجرا ناعم اللحاء ۱ 
يحيا منتصبا على امتداد الأماسی الطویل 
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وصوت خفى كأنما مياه تترقرق» 
بتواصل قاس. 

بينما العتمة تغمر الأحجارء 
وتنتثر دافئة بين الردفين. 


63 


صلاة 


ضع قدمى فوق الهلال. كسيد! 

ريما أمضىء ۱ 

واثقا ومنتعلا القمر » هادئا ووضاءة قدمى 
صوب هدفى؛ 

ان الشمس عدو 

وجهها. الان» يشبه الأسد الأحمر. 


64 


انشد أغنية الموت. col‏ غنها! 

فبدون أغنية الموت» تصبح أغنية الحياة, 
1 تافهة وسخيفة. 

أنشد أغنية الموت. وأطول رحلةء 

وما تحمله الروح معهاء وما تتركه خلفهاء 
كيف تجد العتمة التى تلفها فى سلام 

۱ ۱ تام فى النهايةء 

فى النهایه. خلف بحار غير محدودة. 
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66 


التلال 


رفعت عينى صوب التلال. 


وهاهم lin‏ لكن لا قوة 
تاتينى منهم. 

وحين أكف عن الإيصار 
تأتى القوة 

فقط من العتمة. 


حدين 


لأعلى ينظر القمر الشاحب؛ هذه الليلة الرماديةء 
تنحدر نحو السموات فى اتعطاف cig dla‏ 

۱ لإبحار حذرء فتائل حمراء باقيةء 

المکان جلى لى؛ لأنى ولدت هناء 

من هذه العتمة ذاتها. مع ذلك فالمنزل المبهم 

خارج الحدود. والاشباح القديمة فقط تعرف 

آننی قد آتیت. أشعر بهم يندبون ویننون فى ترحالهم. 
مات أبى بغتة فى حصاد القمح 

ولم يعد المكان ملكناء مترقبّاء لا أسمع 

صوتا للغریای المكان معتم 

والخوف یفتح عینی؛ حتی بدت جذور بصری ممزقة. 
ألا یمکننی أن آقترب أكثرء مطلقاء صوب الباب؟ 

آنا والأشباح نئن سويّاء ونتقبض متألمین. 

فى ظلمة سقيفة الکارة. ألزامًا علینا أن نحوم؛ 
مرفرفين على الحافة للأبدء ولم تعد ندخل البيت أبدا؟ 
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أهو لا يمحى؟ أحقيقة لا یمکننی أن أمضى 

عبر ممشى الفناء المفتوح؟ ألا أمر بالحظائر 
وعبرها صوب الجرن؟ - الموتى فقط فى أسرتهم 
يستطيعون إدراك الكرب المفزع وأنه هكذا يكون 
أقبل الأحجارء أقبل الطحلب على الجدارء 

أود لو أستطيع المرور خصبًا إلى المكان. 

أود لو أستطيع أن آخذه كله فى عناق أخير! 
أود لو أستطيع أن أبدد كل ما هنا بصدرى. 
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عشرون عاما مضت 


حول البیت كانت آزهار الليلك وثمار الفراولة 
وأقدام المُهر ترزصع الطرقات. 

وبعیذا فوق التلال الرملية. التقط توت الندی 
التراب من جزازات عشب البحر الطويلة. 
أعلى السهول كان الشجر یمشیء 

وقد تساقط من شعره الجوز. 

على مدخل البیت تدلت الشباك؛ لتصد 

أرنبًا بريًا ینطلق کنجمة لامعة. 

فى حقول الخریف عزفت 

الجزامه موسيقى التقاط فضلات الحصاد. 
على رکبتی cal‏ فقدت المواجع 

کل مالها من معنی. 

یاه. کم كانت بدایات رائعة 

لهذه النهاية المحزنه! 

هل انقضت أوقات سعادتنا الطويلة؟ 

لیحمنا )14 
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حكاية شتائية 


بالأمس فقط كانت الحقول رمادية مكسوة بنثار ثلج» 

الان تظهر أطول أوراق الأعشاب بالكاد؛ 

ا وه تترك علامة فى الجلید. 
تستمر ياتجاه الصنوبرء على الأفق الأبيض للتلال. 

دی أراها طقما أن agus Tag‏ الشاحبةا 

تحجب الغابة المعتمة, والسماء البرتقالية الكئيبةء 

لکننی أعرف أنها تنتظر. ضجرة. باردة» على وشك 

النشيج من مقاومة تنهيدتها المتجمدة. 

لماذا تأتى على الفورء وهى بالضرورة تدرك 

آنها الأكثر دنوًا من الوداع الحتمى؟ 

ante‏ هذا التل. بطيئة خطواتی على الجليد 

لماذا تأتی» وهی تعرف ما سأخبرها به؟ 
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واع 

ببطء يسطع القمر خارج الغيم المتورد. 

خالعًا عن نفسه يريقه الذهبی» وهكذا 

يبزغ فضيا فاتنا؛ وبذهول 

أرى امرأف آمامی» فى السماءء لم أكن أعرفها. 
أحببتهاء لكنها تمضى إلى هناكء وروعتها تجرح قلبی؛ 
أتتبعها أسفل الليلء متوسلا إياها ألا ترحل. 
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مهما يقولون عنی. 

فلن يكونوا قادرين أبدا أن يقولوا 
ممن ببراعة خدعت انجلترا الكبيرة القوية 
واهترأت وهرمت داخلنا. 

سوف أخادع الطبقات الوسطى 
والمال والصناعة 

وحمير الفكر 

ومسيحية النقد المالىء 

لكن لن أخادع انجلترا التى منحتنى 
قوامًا وجوهرًا آدمياء 

انجلترا الكبيرة التى لم توبخنى بقسوة 
ولم تعلن على حظرًا. 
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لاذا بكاؤها؟ 


cco لتهدئى‎ 

لماذا بكاوؤك؟ 

هو أنا وأتت» 

إذا ما سمعت حفيفاء 

فإنه فقط لأرنب» 

يعود منطلقا إلى جحره. 

إذا ما شيئا تحرك فوق رؤوسنا 
بين القصون» 

فسوف يكون ستجابًا يتحرك فقا 
وقد أزعجه ضغط ide‏ 
لماذا عليك البكاء إذن؟ 

هل أنت خائفة من الإلهء 
دعیه یقترب! 

لو كان مختفیا تحت للغطای 
دعیه یقترب. 
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هما نحن اللذان يمشيان الآن بين الأشجار 
فى برد النهار ‏ . 

ونسأل الله: " أين أنت؟ " 
وهو الذى يختفى. 

لماذا بكاوّك؟ 

قلبی تعتریه المرارةء 

دعی الاله یفترب؛ 

لماذا بكاؤك؟ 

لمقت صلاحنا القديم. 

لقد أخطأنا کثیر) 

لكن هذه المرة بدأنا نصيب. 
ابك إذنء ابك 

لمقت صلاحنا الغابر 

ولن یقترب. 
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ألن يكون غريبًا؟ 


آلن يكون غريبًا؛ إذ تحمل الممرضة الرضيع 
إلى الأب المختال. وتكشف له عن قدميه 
التى تجدف ضاربة الماء خلفه؟ 

أو العين المستديرة المتوحشة المشرقة. 
لإوزة برية. 

تحدق خارج السموات والبحار اللامحدودة؟ 
سيقيم على aad‏ الجلید. ويصيح عبر النيل؟ 
وحينما يقول الأب: إنه ليس منى! 

يا امرأة. من أين أتيت بهذا الوحش الصغير؟ 
أسيكون هناك صفير أجنحة فى الهواءء وتيار 
جليدى؟ 

أسيعلوء ويعلو غناء الإوز العراقی» سرا 
يخترق غشاء أذنيه 

ويتركه للأبد منصتا للإجابة؟ 
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بيانو 


برفق ونعومة تغنى لى امرأة فى ظلمة أول الليل» 
وتأخذنى للوراء حيث أفق السنوات الغابرة؛ حتى أرى 
طفلاً يجلس تحت البیانو» فى هدير الأوتار الرنانةء 
تبتسم وهى تغنى. 

Leb yy‏ عنىء يخادعنى الغموض الماكر للأغنيةء 
فيبكى قلبى؛ ليسكن أماسى الأحد الغابرة الدافئةء ودليلنا 
هو البيانو الرئان. 

هكذا لا جدوی الآن أن تندفع المغنية فى الصخب. 
مع البيانو الأسود الضخم بعاطفة متوهجة. 

تعترينى فتنة الأيام الطفولية» تنهار أيام رجولتى 

فى طوفان التذکر» فأبكى راثيا الماضى كأننى طفل. 
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fol Ul هؤلاء النسوة‎ 


اغمضى عينيك > يا حبیبتی» دعينى أجعلك كفيفة! 
لقد علموك فقط أن ترين» 

المشاكل مسطرة على وجه الأشياء. 

والجبر فى عيون الشغوفين من الرجال» 

والله يحب الهندسة؛ 

يشبك فى دوائره؛ ليعيقنى وإياك. 

سأقبلك على عينيك؛ حتى أقبلك كفيفة» 

إذا ما استطعت - إذا ما استطاع أى رجل! 
حينئذ ربما تعثرين فى الظلام على ما تریدین؛ 

الحل المفارق دوما للبصيرة؛ 

متلاشيًا فى الام. 

ذلك أننى ذكر الایل» وأنك الأنثى الرقيقة. 

كفى الآن عن معايرتى! أتريديننى أبغضك؟ 

هل آنا کالیدوسکوب. 

حتی تقلبینه» وتقلبینه. ولن یعتدل؟ 

هل آنا منذور لجماع طویل من الکلمات لمرافقتی؟ 
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Lad ga‏ امتنان! أثمة أمل 
بين فخذيك. بعيدًا عن بصرك المجهرى؟ 
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حينما ذهبت إلى السينما 


حينما ذهبت إلى السينماء وشاهدت كل المشاعر 
السوداء والبيضاء التى لم يحسها أحدء 
وسمعت الجماهير ينشجون ویتأوهون. 

مع كل الأحاسيس التى لا يشعر بها أحدهم: 
ورأيتهم يتعانقون بعاطفة متقدة 

لم يحسها أحدهم للحظة. 

ولاحظتهم يئنون من مشاهدة القبل القريبة 
القبل السوداء والبيضاء التى لا يمكن أن تحس. 
كأننى كنت فى السمای 

التى من المؤكد أن لها غلافا آبیض. 

تنعکس عليه ظلال الناس. الأنقياء منهم 
بالأسود والأبيضء ویتحرکون 

بانتشاء تام 

بسمو لا محسوس. وملائكية. 
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الحرب الأخيرة 


لم تكن الحرب الأخيرة نضالاً؛ 
كانت جريمة وبكراهية 
يحاول كل فريق أن يقتل الآخر. 
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يحارب الرجال لقاء الحريةء 
ويفوزون بها يعد معاناة قاسية. 
أولادهمء هؤلاء الذين تربوا بسهولة. 
هؤلاء الفقراء الحمقى. 

يتركونها لتضيع. 

وثانية يصير احفاد هم: 

عبیدا. 
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انجلترا 1929 


EOE E 
am دوما کان قدرها رائعاء حتى ل‎ 
الآن»ء هى وطن للمهجنین, المرعوبين جائز‎ 
5 ASAD من ينهارون بغته من‎ 
والفاشلين ممن يتظاهرون بعشق‎ 

ومع ذلك یعیشون على دهنه؛ ۱ 

لذاء فالأمة تلتهمها قضايا عسير ۳ 
على وشك أن تنخرها أمراض مزمنة. 
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محبوبه 


حينما تطوف بالبیت» 

وتمضی صوب سقيفة الماشية 
تحدق فى الراعی؛ 

وهو يطعم الجمال. 

وبابتهاج» يسطع منديلها: أحمر 
فی يدها اليسرى. 
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فى منتصف الليل 


طغى ظل منتصف الليل وتدلى» 

على ديوانك المعتم يا سيدى 

وعاليًا فى ديوان العتمة» تسطع روحى 

فى ليل الصحراءء تقف محدقا لاعلی 

فى روحی» بريق السماع _ 

وبجانب الديوان المعتم فضة سيفك البراق» 


مس 
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احاجى 


قل لى كلمة 


کثیر! ما سمعتهاء 
مع ذلك تجعلك تنظر شزرا! 


أخبرنى عن شی» 

غالبا ما قد رأيته؛ 

مع ذلك إذا ما احتواه كتاب 
يجعلك تستحيل أخضر! 
أخبرنى عن شی» 

غالبًا ما تفعطه, 

مرار! وتکرارا مع ذلك يصدمك 
إذا ما وصف فى قصة! 
أخبرنى ماذا بك 

أو بالكلمات 

مع أن الاسم تایی. 
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منتصف العالم 


هذا البحر لن يموت أبداء ولن يهر 

ولن يكف عن زرقته. 

ولا عن رفع تلاله لأعلى عند الفجر؛ 

ليترك سفينة ديونيسوس السوداء الحقيرة تبحر 
محملة بالکروم. رافعة الصاری, بينما الدلافين تتقافز. 
ماذا يعنينى لو أن سفن ضباط الأسطول الصاعد دخانهاء 
والأسطول الشرقىء وكل الحقراء الاخرین 

عبروا حدود الميناء بانتظام! 

فهم يعبرون فقط. والمسافة لن تتغير. 

والآن؛ لأن القمر الذی يمنج الرجال أجسادا مضيئة 
فى dad‏ ويستطيع أن ينظر إلى الشمس من عل 
أرى رجالا حقراء عارين من ستوسوس. 

يهبطون من السفن فجراء يبتسمون الابتسامة العتيقة 
لهؤلاء الذين سيعودون ثانية دونما إخفاق 

يشعلون مواقد صغيرة على الساحل. 

یقیمون» ويترنمون بموسيقى اللغات البائدة. 
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والالهة المينوية. وآلهة تیرتس 

سمعوا یضحکون بصفاءء ویتحاورون كما کانوا دائما؛ 
ودیونیسوس. صغيراء غریبا 

یستند إلى cal gall‏ منصتا بکل اجلال. 
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اليونانيون قادمون 


من البحرء تخرج جزر صغيرةء ۱ 
وعلی الأفق تتوقف فجأة لتظهر بياضاء وميضا 
وملامح شىء قادم. سفن مبحرة على حافة البحر. 
فى كل وقت سفن سفن» سفن 

سنوسوس من الطرف aa‏ .. 

إنها سفن الایجی. ورجال بلحى عتيقة مدببةء 
يخرجون من الأقاصى الشرقية. 

لکن هناك زبد بعيد. ۲ 

وباخرة محيطيةء تمضى شرقاء مثل خنفساء تمشى على 
الحافة 5 

تاركة خيطا طويلاً من الدخان الأسود 

مثل رائحة كريهة. 
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ع۶ 


اسی 


حینما آتوقف بموازاة الحوض 

وانسی. 

حینما تدخل الشمس إلى الحمام 

آتردد؛ و آنسی. 

أنسى المنشفة وأعضائى المبللة. 

اشعر بالشمس فوفی. 

كيف سویت AUS‏ و احدة 

الهواع الشمس المتدفقة والتراب المضىء. 
ما الذى جعلنى واحدا فی ذاتی» وضمنی ببعضى خارج هذه 
هذه الأشياء ‏ بعیدا؟ 

لماذا على أن أحزن؛ لأن أمى لم تعد 
واحدة فى ذاتهاء 

لم تعد ظلا هائلاء يتحرك فى ضوء الشمس. 
is!‏ ثانية متبدد» متحلل 

col‏ لو لم تكن لأمي - عینان زرقاوان!. 


90 


وحين أرى صوف الزحافة الثقيل» 

الأحمر على ثدى المنزل المقابل 

۱ يعلو ويتثنى فى الريح» 

اشعر كما لو كان الريش يرتفع ویهتز 

على تدى طائر ایو الحناء الذى يئن ألماء 
وینتفخ صدرى فى استجابة سريعةء 

ونبضة ألمه تختل عند المنعطف. 

وحين أرى الأشجار تتمايل على مقربة 

تستند بعضها وترفع أذرعا هائجة؛ لتتعانة « 
أرفع صدری. وأميل للأمامء 

خافضا ذراعی المتوثبتين. 

وحین تندفع الأوراق السوداء فى سرب أسفل الریاح 
ارقع یدی؛ کی تطوقنی» 

مثل جديلة من الشعر الأسود. 

وحين أرى الجسد الأبيض الكثيف لدخان القطار. 
يظهر ويتطاير مسرعا لبعید. 
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حرمان 


أحيانا ما ينفرج صدری. 

خاصه مع سقوط اللیل ۱ 

حين أرى زرقة السماء تخضبها القتامة. 

كانت لأمى عینان زرقاوان» 

وكانتا تبدوان أكثر قتامّة حينما بلغت شفا الموت 

ولم أكن أحتمل نظرتها إلى. 

حينما تأخذ زرقة السماء فى القتامة مع سقوط الليل 
تتمزق» ماه 

ندبة الجرح المتوجعه فى صدری. 

نظرت إلى بارتعاد - 

آتعرف لماذا لم أستطع 

لم لا أستطیع - حتی الآن — 0 
أن أحتمل ذكرى عينى أمى الزرقاوين المتوجعتين بكآبة 
وهما تحدقان فی بارتعاد؟ 

لأنني Lage‏ كنت أحبها 
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خسارة 


ما هذه اليد الثقيلة الساخنة. 

التى تقبضنى دائما؛ 

دوما أستطيع أن أحسها جانمة على صدرى. 
أظن آنها يد الندم 

تضغط؛ لتقبض قلبى. 

أظنها أحيانا تدك قلبى للداخل» 

تهشمه بشراسة كأنه إناء هش. 

يحمل سانلا ثقیلا كثيفا. 
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دخل النبى حديقة الورد 
وظللته الأزهار. 
وصلىء بينما أنصتت الأزهار. 
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سافرت» وحدقت فى العالم وأحببته 

لا أريد الآن أن أطيل رؤيتى للدنياء 

يبدو أن لا شئ هناك. 

ففی اللا نظر » واللارؤية. 

تأتی قوة جديدة. 

وآلهة جديدة رائعة تشارکنا الحياة» حینما 
نكف عن الرؤية. 
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لمحات 


ما أجمل ما فى الرجلء 

لو لم تكن فيه لمحة من إله؟ 

وما heal‏ ما فى المرأةء 

لو لم تكن لمحة من إله من نوع ما؟ 


96 


المتفائل ! 


داخل خلية. يقيم المتفائل - ذاته - آمناء 
ویطلی حوائطها الداخلية بالأزرق السماوی 
ویقلق الباب. 

ویقول. Ail‏ فى السماء. 
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أى أمريكاء 

فيك تغرب الشمس 

فهل أنت مقبرة نهارنا؟ 

ألى أن آتيك. يا قبر سلالتنا؟ 

كنت سآتىء لو شعرت أنه قد آن آنى. 
وددت لو تاتين انت لى. 

لذلك الأمر؛ 

لم يكن محمذا؛ ليمضى إلى جبلء 
مالم يقترب منه الجبل أولا ويداهن روحه. 
أمريكاء 

لقد داهنت أرواح الملايين مناء 

لم لا تتملقين روحى؟ 

أود لو تفعلين. 

أعترف أننى خائف منك. 

الانقسام هو فاجعة حبك الفائر 

أنت يا من لا تعشقين Vad‏ 
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بل تفقدين ذاتك فقط. 
أنت يا من لا تشفين أبدا من رعشة الحب. 

وحدتك المنعزلة دهر غابر مضى. 

من عزلتك فى الکون. 

أنت يا من فى العشق تحطمین. 

تحطمين حدود عزلتك 

آکثر وآکش 

لکنك لا تنهضین أبدّاء حيةء من مقبرة الاختلاط تلك. 
فى عزلة جديدة مکايرة آمریکا. 

مثاليتك التی تفوق مثالية أوروباء 

— كأنها هیکلا أبيض وضاء یحتضن بجناحیه, 
قضبان سجنه فى سماء الالفة - رحيمة. 

وحينئذ فى الرجل المکتمل بطفرة الآلة: 

یکون انبعاتك الوحید. 

حتى الهیکل المجنح لمثالك المضیء 

لیس فزعا جداء مثل الالة الناعمة النظيفةء 

لذاتك المنتفضة 

الالة الأمريكية. 
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هل أنت فى شك من أننى خائف من المجئ 
وإجابة السؤال الأول الذى قطعته الالة من شفاه 
رجالك الحديديين؟ 

ضعى السنتات الأولى فى الأصابع الصلبة لضباطك 
واجلسى بجوار الأذرع الفولاذية الممتدة لنسوتك الجمیلات. 
الأمريكيات؟ 

ريما تكون هذه شجرة ALIS‏ 

أوروبا هذه لكن هناء 

حتى موظف الجمارك لم يزل عرضة للغواية. 

يا أمريكاء إننى مفزوع جداء 

من القرقعة الحديدية لملامستك الادمیه. 

ویعد » هذا تابوت عشقك غير المثالى 

عشق بلا حدود مثل غاز سام. 

ألا يدرك أحد أن Gall‏ لابد أن يكون حاداء 


ذاتياء 

وليس بلا حدود. 

هذا الحب اللامحدود يشبه الرائحة الكريهة. 
لشىء ضل فى المنتصف. 


100 


كل هذا الإحسان والتصدق لاجل الاخرين 
مجرد رائحة كريهة. 

أمريكاء رغم نزوعك للاذی. 

سحرك الإنجليزي الجدید 

روحى وقعت تقريبًا فى شرك المداهنة. 
ثمة شئ فيك يحملنى للوراء 

يا نکی. يا نکی ما تسمى به الآدمى؛ 
يحملنى إلى حيث أريد أن أحمل. 

أو Y‏ أريد؟ 

ماذا يعنى ما نسمى به الإنسان» 

ما لا تسمه به؟ 

سيكون للوردة رائحة حلوة. 

ون تصبح محدودا بمجرد کلمف 

هو أن تصبح أقل من برغوث یتقافز 
فى قفزته الأولی وثب على مثل هذا السد. 
شیحان هما.هیکلك المفزع 

مثالك المضیء المفز ع. 
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ميكنة محركك المنتج. 

السحرية البر اقه 

لکن أكثر من هذا ارادة معتمة لا يسبر غورهاء 
ليست سوی ارادة يهودية 

«Ss‏ قوة تحمل مثابرة لا آوروبیة 
یاس لا نهانی» لا آفریقی 

المغامرة الغريية الشاذة 

لطبيعة عالمك السحرى الجديد 
تلمح بالأمس واليوم. 

لا tal‏ يعرف 

أنت لا تعرفين ذاتك 

وأناء من صرت نصف عاشق لك» 
فى غرام من سقطت. أنا؟ 

فى غرام خيالاتى؟ 

قولى لا ليس كذلك. 

قولى أمريكاء 

امريكا بين الغصون 


102 


بتجاويفها العمیقف 

بعينيك البدائية المعتمة المثابرة 

القادرة على أن تنتظر عبر الأزمنة محدقة. 

قولى بأصوات کل آلاتك: الكلمات البيضاء 
الأمريكى ذو البراءة الملفقةء 

النبض العميق لقلب غریب 

المخاض الجديدء كأنما أنتشوطة تحت الفجر الزائف 
الذى يسبق الفجر الحقيقى. 

الأمريكى الوليد عفريت. 

ينسل فى طيات فراء الكثير من الالات والمداخن 
التى تنفث دخانها كأنها أشجار الصنوبر. 

أمريكا المعتمة القاسية 

الحديثةء 

الغريبةء 

التى لا جذور لهاء أناسك الشياطين الجدد المتسللين إلى 
أعماق الدغل الصناعى. 

يغووننى؛ حتى صرت إلى جوار نفسی. 
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مسحورا بالحور. 
"هذه الولايات!" 
كما قال وايتمان أيا كان مقصده. 
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لیلة من دیسمبر 


اخلعی عباءتك. 

قبعتك وحذائك› 

اقتربی من مدفأتی. 

حيث لم تجلس امرأة قط. 

لقد جعلت قمة النار مضينة؛ 
لنترك الباقى فى العتمة. 

ونجلس إلى جوار ضوء الموقد. 
النبيذ دافئ إلى جوار المواقد. 
والومضات تأتى وتروح. 

سوف أدفئ كل جزء فيك بالقبلات؛ 
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فى النهاية.. 


حينما تصبح الأشياء سيئة Caled‏ 

فهى تمضى إلى ما وراء المأساة. 

والشىء الوحيد الذى نستطيعه. 

هو أن نظل ساكنين تماماء ونحرس 

رشدنا: كنز الروح الأخير. 

طالما أنه لو فقدنا رشدناء 

ce) yaa نحن‎ 

فاننا نفقد ما يحفظ انفصالنا عن الفوضى. 
وقت الموت 

تتشربنا الذرة والشموس. 

لكن إذا ما فقدنا رشدنا فلا شی. 

ولا أحد فى مملكة الفضاء الواسعه كلها يريدناء 
أو يفعل شيئا بنا. 

لن نستطيع سوى العویل. 

عويل البلهاء الکنیب 

عویل الضالین تماما الذين يرثون تشردهم بالعویل. 
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عيد الوتی 


يرتلون الان صلاة كل الموتی. 
والقرويون بعيدا فى المقابر 

انصت - فيما عدا هؤلاء ممن يناضلون مع موتاهم؛ 
يمدون ايديهم بنحسر» 

مع ذلك لا يستطيعون مطلقا أن يلمسوهم: 
هؤلاء القرويون المنعزلون فى القبر 
حيث تحترق الشموع فى وضح النهار 
والأكاليل المزخرفة. 

تسند ظهرها منتصبة 

هناك› 

Gus‏ يبدأ الغموض المُعجز. 

الشموع العارية تحترق على كل قبر. 
وينمو العشب. فى انجلتراء على قبرك. 
لكننى شمعتك العارية المحترقة 

وتلك ليست مقبرتك. بانجلتراء 

العالم كله مقبرتك. 
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وجسدى العارى يقف منتصبا على قبرك. 
نصف السمای 

مستنزف لأجلك. 

وهج حیاته. GY!‏ ودائما» حتى النهاية. 
كل يوم عيد للموتی. تلك هبتى لك 
أنساك» قد نسيتك 

إننى منهمك فقط فى احتراقی» 

منهمك فى حياتى. 

لكن قدمى مغروستان فى قبرك. 

وحينما أرفع وجهى» يصعد وهچ. 

للعالم الاخر. حيث انت الان لكننى غير مكترث بك. 
لقد نسيتك. 

أنا شمعة تحتيوق على قبرك. 
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لذا دعنى أحيا 


لذا دعنى أحيا؛ حتى أموت 

مارا بشوق من غمار الحیات 
إلى مغامرة الموتء ألتفت 
بشغف للموت كما ألتفت للجمال» 


۵ و 
۰ 


fa 


الذی يسكنه جمال جديد 
لا ينطوى على موت. 
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أغنية الموتى 


الموتى فى رحلتهم. الطريق معتم. 
هناك فقط نجم الصباح. 

خلف بياض الأبيض. 

خلف عتمة الأسود. 

خلف نهار صاخب. 

خلف عاطفة الليل الصامتف 

الضوء الذى يمده وريدان 

من الزيت الاسود والأشعة البیضاعی 
فى الممر. 

ممر لأعمق الأمكنة. 

حيث تمتزج الروح بالينابيع. 

حيث الموتى أحياء والأحياء موتی. 
الأعماق التى لا تخترقها الحياة. 
المنبع والمصب اللذان نعرفهما فقط 
وحياتها حياتنا وموتنا. 

الجميع يوارون عيونهم. 
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أمام اللا مرئى. 
الجميع غرقى فى الصمت. 
فى السكون. 
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اعطنى ضمادة 


اعطنى ضمادة 

وبعض الماء النقى النظيف. 

واتركنى وحدى لبرهة 

مع صورى الثلاثة عشر البائسة التى نجت 

من سجنها البغيض توا. 

دعنى الان وحدی. فروحى تحترق؛ 

Ala gall تحس الوصمة‎ 3 

لعيون رجال الشرطة الكريهة تلك. كأنها دروب حلزوني 
وهى تلوث الأرواح الرقيقة المتجسدة فى اللوحة. 
col‏ لوحاتى الجميلة. متسخة مشوهة ‏ 

ليس بفعل الزمن. بل بفعل الأنفاس والعيون الملوثةء 
لهؤلاء الدنيئين ممن حدقوا فيها بخسة 

فلطخوها بکراهیة. وبثوا فيها الأكاذيب. 

آه يا لوحاتى الجميلة» دعونی أضمدكم برقة؛ 

لأمحو تماماء 

الوحل الذى تركته العيون العتيقةء حيث 
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زحفت عليكم العيون الدنيئة» 

تاركة عليكم» كل مرة» ملامح كريهة. 

أى مياه السماء النقية! أبمستطاعك غسل صورى 
من النظرات الشريرة وأنفاس البغضاء؟ 

آه طهريها. 

تمامًا من مسحة الموت الكريهة:ء الان! 


113 


رأيت أعماق البلاد 

تدور فى شعرها؛ 

حقول الخریف 

تستطیل عارية. 

وعلی العشب. 

ترتد الخراف مغزو AS‏ 
وما زال 

العالم يدور دوما. 

فمى ساكن 

على فمها النابض. 
وصدرى لصق 

نهدها المتوهج. 

لکن قلبى فى منتصف هذا کله. 
لم يزل كمحور فى فلك. 
بينما كل الأرض 

فى مدارها الجوال تدور. 
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لم يزل فوح جسدهاء 
عالقا بأنفی 

ولم يزل وجهی المكفوف. 
ينشدها ثانيةء 

ولم تزل فى الدنيا 

نيضة ق حيد ۵. 

والعالم كله يلف 

بایتهاج 

مثل رقصة درویش 

هو 65 
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قوس قزح 


حتی قوس قزح له جسد 

من رزاز المطر. 

ومن صرح معماری من الذرات المتاذلئة 
مشیدة مشیدة. 

لاء ولا حتی ببصيرتك. 
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حدود قصوى! 


لا العين تستطيع أن تنظره 

۱ ولا اللفظ يصفه. 

لکن Say‏ عاریا. غرييّاء يتكئ على البوابة 
عباءته فوق ذراعه» ینتظر الأمر بالدخول. 
لذاء نادیته: ادخل» لو شئت!- 

دخل ببطءء وقبع إلى جوار الموقد. 

قلت له: Lag‏ أسمك؟ — 

دونما إجابة نظر (لی» لكن مثل هذه المودة 
داخلتنی» ابتسمت لنفسی. قائلا: AG}‏ الله! 
لذا قال: هیرمس ۲(*) 

الله أقدم من الشمس و القمر 

لا العين تستطیع ان تنظره. 

٠‏ ول اللفظ یصفه: 

وهذا هو إلاله هيرمس» یجلس ساكنا إلى جوار الموقد. 


)+( هیرمس: إله المتعة فى الیونان. 
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فجر شنانی 


تسیل "الشعری" اليمانية الخضراء 
متقطرة فوق البحيرة 

مضت النجوم بعيدًا فى مسارهاء 
مع هذا كنا يقظين! 

بلا صوت 

یقبل العام الجديد 

ويصبح فى منتصف الطريق فوق البحيرة. 
لا بد ان نیدا 

ثانية. لقد آلمنا هذا الحب 
المفعم بالكراهية كثيراء 
نرقد مقيدين جنبا إلى جنب. 
لکن لا 

دعینی آنهض 

من هذه الكراهية. 

أخضر تماماء 
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يمضى النجم العظيم! 

آنا وقد تطهرت تماما 

من الكراهية کلها. 
n‏ 

بارد جداء بارد جدا ونقى 
الآن ذهبت الكراهية! 
ليس هذا حسناء 

إننى مرتجف حتى النخاع 
الآن ذهبت الکراهیف 

ولا شئ تبقی» 

إننى نقی مثل عظمة 
مجردة من الأحاسيس کلها. 
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الناس كالالهة 


حينما يظن الادمیون أنهم کالالهة 
عادة ما يصبحون أقل من آدمیین 
حمقی»› مغرورين. 
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رجل فى الشارع 


قابلته فى الشارع» 

قلت: كيف حالك؟ 

قال: ومن أنت؟ 

أشعر بای شيء إلا البهجة: 

ومع Aly‏ مره ثاتيةء قابلت رجلا وکان لزاما على أن آتوقف» 
آلی أن أحبيك؟ 
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سفينة الموت 


1 

الان» هو الخريف والثمرة الساقطة. 
والرحلة الطويلة صوب النسيان. 
يساقط التفاح كقطرات هائلة من الندى؛ 
ليشق لنفسه مخرجا من نفسه. 

حان وقت المضی. حان وقت وداع 
الإنسان لذاته؛ لیجد مخرجا 

من الذات الساقطه. 


11 

هل ابتنيت سفينة موتك. ol‏ هل فعلت؟ 

fol‏ ابتنی سفينة موتك. لانك ستکون بحاجة الیها. 
الصقیع المقیت فى الید. بینما سیتساقط التفاح. 
كثيفاء مدو تقريبّاء على الأرض المتيبسة. 
والموت فى الهواء كرائحة رماد! 

آه! ألا تتشممه؟ 
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وفی الجسد المجروح. تجد الروح المفزو عف 
نفسها تئن. تجفل من cd pall‏ 
الذی يهب علیها عبر التقوب. 


111 

وهل یستطیع ادمی أن یصنع راحته. 

بالخناجر و المدیات والرصاص یستطیع الانسان. 
أن بحدث كدمة أو ثغرة رحیل لحياتهء 

لكن اتلك راحة. آه اخبرنی. أتلك راحة؟ 
بالتأکید لیس هكذا! فکیف یستطیع قاتل» 

حتی قاتل نفسه أن یحقق راحته؟ 


IV 

آه» لنتحدث عن السكينة التى نعرفهاء 

التى بإمكاننا أن نعرفهاء السكينة الرائعة العميقة 
للقلب القوى المطمئن! 

كيف إذن نستطيع أن نخلق راحة ذواتنا؟ 
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۷ 

شید إذن سفينة الموت. فلزامًا عليك 

أن تخوض أطول Alay‏ للسهو. 

وتفنى بالموت. الموت الممتد المؤلم 
الكامن بين الذات الغابرة والجديدة. 
بالفعل سقطت أجسادناء dabei ye‏ مرتطمة بقسوة. 
بالفعل أرواحنا تئن من ارتطامة 

الخروج القاسية. 

بالفعل يتدفق محيط النهاية المعتم. 
اللانهائى فى شقوق جروحناء 

بالفعل الطوفان يغمرنا. 

آه» شيد سفينة حتفك: فلكك الصغير. 
وزودها بالطعام. بالکعك الصغير والنبيذ؛ 
من أجل الاقلاع المعتم فى غياهب السهو. 
VI‏ 


شینا فشینا يموت الجسد. والروح المخلوعة الفواد 
تتلاشی خطوتهاء إذ يعلو الطوفان المعتم. 
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نحن نحتصرء نحتضر. جميعنا نحتضر, 

ولا شيء سيوقف طوفان الموت الذى يعلو بداخلنا. 

وعما قريب سيعلو؛ ليغمر called)‏ العالم الخارجى. 

نحن نحتضرء نحتضرء تدريجيا تفنى أجسادناء 

وتغادرنا قوتناء 

ترتعد روحنا عارية فى المطر الذى يسقط قاتمًا على الطوفان. 
مرتعدة هى فى الأغصان الأخيرة من شجر حياتنا. 


Vil 

نحن نحتضر. نحتضرء لذا ليس بإمكاتنا الان؛ 
لتحمل الروح فى أطول رحلة. 

سفينة صغيرة. مزودة بالطعام والمجاذيف. 
والأطباق الصغيرة. وکل العتاد 

الملائم والمعد للروح المغادرة 

دشن الان السفينة الصغيرة:ء الان؛ إذ يموت الجسد 
والحياة ترحل. دشن الروح الهش 
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بما فيها من طعام وأوانى طهى صغيرة 

وتغير فى الملبس: 

فوق الخراب الأسود للطوفان 

فوق مياه النهاية: 

فوق بحر الموت. حيث ما زلنا نبحر بعمی, 

فلا یمکننا أن ندير دفه السفينة. 

ولا میناء لنا. 

لا ميناءء لا مکان لنمضی إليه. 

فقط الأسود الطاعن فى العمق ما زال طاعنا فى العتم 
أكثر قتامة من الطوفان الصامت الذى لا ضجيج له. 
وعلی الجانبین عتمة مطلقة لذا لم يعد هناك أى اتجاه. 
والسفینه الصغيرة هناك؛ مع آنها مضت. 

لا ترىء فلا شیء تراه بها. 

لقد تلاشت! تلاشت! رغم آنها 

فى مکان ما هناك. 

لا مکان . 
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VIII 

وراء الأفق كاملاء فنى» فنى تماما. 
العتمة العليا رابضة ثقيلة على السفلی. 
السفينة الصغيرة 

إنها النهاية. إنه السلوان. 


قلیلا يتصاعد منه الدخان بشحوب على الظلام. 
آهو ضلال؟ أو هل تبخر الشحوب 

لأعلى قليلا؟ 

آه» انتظر. انتظر؛ GY‏ الفجر هناك. 

الفجر القاسى للبعثء 

من السلوان. 
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4 

انتظرء انتظرء السفينة الصغيرة 

تنجرف. أسفل القجر الطوفاتی 

الشاحب. رمادی ممیت. 

انتظر! انتظر! ومع ذلك› 

کتلة من الأصفرء وبغرابة. 

آه... روح شاحبة مرتجفةء باقة من الورد 
باقه من الورد والأمر كله يبدأ ثانية. 

يهدأ الفیضان. والجسدء مثل قوقعة بحرية بالية 
يبزغ غريبًا وجميلا. 

والسفينة الصغيرة تتجه للبیت» 

متلكأة ومترددة 

على الفيضان الذى يهمى وردياء 

وتخطو خارجها الروح الخائرة الواهنة؛ 
لتدخل مأواها ثانية 

بقلب مترع بالطمأنينة» 

يتأرجح القلب الذى أحيته الطمأنينة: 

حتى من السهو. 
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آه .. ابتنى سفيئتك للموت› آه.. شيدها! 
لأنك ستكون بحاجة إليهاء 

فى رحلة السهو 

التى تنتظرك. 
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المغامرون 


إنهم ليسوا موتىء ليسوا موتى! 

الان؛ GY‏ الشمس كأنها أسد. يعلق قدمه وبرائنه 

ويمضى ببطء أسفل التل: 

الان GY‏ القمرء الذى يتذكرء ويهتم فقط 

بحتمية أن نكون بأجساد فاتنةء بأقدام هلالية براقق 

يقف على مقربة من القمة؛ يتسلق ببطء كملكة 

تحدق فى وجه الأسد وهو يتقهقر. 

البحر OY!‏ هو بحر المغامرین» وفى الفجر 

يصدر أوديسيوس الأوامرء وهو يقود سفينته مارا بتلك 
السفن» 

انتظرء انتظر. لا تحضر لى القهوة الان» ولا غدة الشواء. 
الفجر ليس على مبعدة من البحرء وسفن أوديسيوس 

لم تمر بالجزر بعد لا بد وأننى أراهم بلا حراك. 


130 


عودة 


الآن أتيتك ALG‏ يا من اشتهيت 

مقدمىء فلما تشيحين بوجهك عنى؟ 

لماذا يتقد وجهك قبالتى؟ كيف قد 

آثرت غضبا يثبت فمك هكذا بغرابة؟ 

ها أنا أجلس الآن بينما تبددين الموسيقى: 

تحت قوسكء لأنها متیددة وموجعة عند سماعها. 
كفى GY!‏ عن الموسيقى! هل ورثنا كرب الغياب 
وليس سوى البعاد الشائك كلما هممت بالاقتراب؟ 


131 


واقعية مطلقة 


قال لى شاب: 

' إننى مهتم بقضية الواقع'. 

قلت: حقا! 

حينئذ رأيته يلتفت؛ ليحدق ثانية؛ فى المرآة الكبيرة: 
فى خياله الفاتن» خلسة. 
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مرحبا بالوت 


یالمتعة الترحاب بالموت 
إذا ما استطاع رجل أن یثار تماماء 
من مجتمعنا الخصم 7 
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ما الذى تقوله الأمواج الهائجة 
المتشابهة طيلة اليوم؟ 


يبدو أنها تقول لى: ا 
'ياللبشاعة والدناءة المطلقة التى تعترى هذه الآدمية 
التى تبلل جسدها داخلى 


وتلوث الرمال بعشرات الالاف 

من الجنس البشری. تحت = الشمس المعادية القانظة! 
وبكابة " تمتع نفسها!". 

ما الذى تقوله الریاح الهائجة؟ 
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ردا على وايتمان! 


ومن يمشى ميلا ممتلتا بشفقة زائفة. 
يمشى إلى جنازة الادمية كلها. 
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ردا على يسوع! 


ومن يجبر نفسه على محبة أى شخص. 
يلد قاتلا من ذات جسده. 
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الضحك 


أنصت إلى من يضحك من الناس» 
وسوف تعرف آی أدعياء هم 
أو جبناء. 
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لص ليلي 


ليلة أمس أتانى لص» 
وداهمنی بشي ۶ قاتم 
صرخت. لکن لم یسمعنی آحد. 
هویت LS)‏ بلا حراك. 

حینما استیقظت هذا الصباح 
لم أجد أثراء 

ریما كان هذا الحلم نذيراء 
بأننى فقدت طمأنينتى. 
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ديمقراطية 


أنا ديمقراطى بقدر ما أحب الشمس الحرة فى الادمیین. 
وأرستقراطى بقدر ما أبغض 

المتشرنقين والمستأثرين من الناس. 

mal‏ الشمس فى gl‏ إنسان» 

حين/أراها بين حاجبيه 

واضحة. جريئة» حتى ولو كانت ضئيلة. 

لكن حين أرى هؤلاء الآدميين القاتمين الفائزين 
بشعين جدا کجتّة. بلا شمس تماماء 

مثل عبيد ناجحين بدناء يتهادون بآليةء 

أكون أكثر من راديكالىء أريد أن أدير مقصلة. 

و عندما أرى عمالا 

شاحبین وحقراء کالحشرات. یعدون كثيراء 
ویعیشون کالقمل. على الفتات. 

ولا يرفعون أعينيهم آبدا؛ 

حينئذ آتمنی. مثل تیبریوس 

لو كان للدهماء Cul,‏ واحدة فقط کی أستطيع بترها. 
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أشعر حينما يصير الناس تمامًا بلا شمس. 
أنهم ليسوا جديرين بالحياة. 
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أتمنى لو عرفت امرأة! 


آتمنی لو عرفت امرأة. 

تشبه النار الحمراء المتأججة على الموقد. 
متوهجة بعد تيارات النهار المتواصلة؛ 
لكى يمكننى أن أقترب منها 

واستمتع بها حقيقة 

دونما بذل جهد مهذب لعشقهاء 

أو الجهد الذهنی للتعرف علیها. 

وأتحدث إليهاء 


دونما ضرورة للشعور بالقشعريرة والجفوه. 
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حديث 


أود ألا يؤمن الناس بضرورة التحاورء 
حين تجلس على مقربة منهم. 
ويرسلون تيارات متباعدة من الكلمات 
تعصف برقبتك وأذنيك. 

وتقتحم داخلك قشعريرة برد. 
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تراجيديا 


للتراجيديا عندى ضجيج صاخب» 

أكثر صخبًا مما تبدو. 

التراجيديا تشبه عندی رجلا 

عاشقا لهزیمته. 

التی ما هی الا طريقة قذرة لتصبح عاشقا لذاتك. 
لا أستطيع أن أعبأ كثيرًا بماسی وکوارث 

لير ومكبث وهاملت وتیمون: 

بإفراط يهتمون جدا بأنفسهم. 

وعندما أفكر فى المأساة الهائلة لحضارتنا 
المادية ANY!‏ 

التى تسحق الحياة الادمية الطبيعية 

حينئذء أحيانا ما أشعر بانهزام» ثم أعرف ثانية 
أن هزيمتى الضئيلة البالية لن تؤدى أية فائدة لى 
أو لأى شخص آخر. 
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لتنمو. أنت أيها الشيء الأحمر. 
gaitl‏ « ولتسمى قمرا. 

البعوض يلدغ 

وكأنه الذكريات. 

عالم أبيض قاس فى وخزة حملنا 
ذکریات. ذكريات شمالية 

تتسلل إلى هذه ALU‏ 

أتسمى هذه اللعنة الحمراء 
سطوعًا للقمر؟ 

لتبزغ آنت أيها الشيء الأحمر 
ولتتفتح پیطء لأعلى» دما قاتما؛ 
لینفجر غشاء النجوم الهادنه اللیلی 
فى النهاية 

البقعة الحمراء. 
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مب 


طمأنينة 


مكتوبةء هی الطمأنينة على Age‏ الباب 

٤ 3‏ تبحم 

الطمأتینه. الطمانينه السوداء تخثرت 

لن یعرف قلبی سلاما؛ 

الحمم المتوهجه التی لا تطاق 

تمضی. کأفعی ملكية أسفل الجبل 

الغابات» teva‏ الجسور 

خبت ثانية فى قافلة الحمم المُتقدّة. 

آلاف الأقدام أسفل چذور الزيتون 

والان تغوص آوراق الژیتون وآلاف الاقدام 
أسفل نار الحمم. 

الطمأنينة متخثرة بالحمم السوداء على عتبه الباب. 
فداخل. الحمم البيضاء الحارة لا طمأنينة Nad‏ 
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حتى تنفجر صاعدة لتعمى وتصعق الأرض. 
ند لتتجمد ثانية على هيئة صخر ‘ 

صخر رمادی غامق. 

آهذه طمأنينة؟ 
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ص 
۹ 


t\ 


oo 

0 تتعیر ؟ 

أتظن أنه من السهل أن ia‏ 

Eee 1‏ لي 00 
i‏ ياه النسيا 
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حجر الحدود 


هكذاء الملح هو علامة الحدود بين النار التى تحرق والرى 
aul‏ حجر الحدود الأبیض. القانون. الفاصل بين الاثنين 
العظيمين المتحركين. النار والماء المثمر. 

إنه مشيد لتخم. والدم والعرق 

يفصلهما. تخم الملح بين النار والماء. 
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آه» حينما أفكر فى ملايين العمال» 

: عندما أرى بعضهمء 

يجثم على ثقل» أثقل من بطانة التوابيت 

وأزهد تقريبًا فى وجودی وأكتئب إلى حد الانطفاء 
وأغرق فى الإحباط الذى يدمرنى تقريبًا. 

ثم أقول لنفسى: هل أنا ميت تقريبًا؟ أتلك هى الحقيقة؟ 
حینئذ أعرف 

مع الأعداد الهائلة من الموتى فى الطواحين. 

أعرف أن عامل المصنع المیت» ملايين الموتى الأحياء 
أنا معهم. ميت حیء حرفی على الآلة. 

وأنا مطوى فى الجثة الشاسعة لملايين العمال 

متحذ فيهم» أومئ لشمس الجنوب الساطعة. 

وبالرغم من أن للرمان زهور] حمراء خارج النافذق 
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وزهرة الدفلى تفوح بالعطر 

Lily‏ " السنيور " وهم يحبوننى هناء 
مع ذلك آنا عامل طاحونة فى ليدز 
ومنذور لموت الوطن الأسود 
ومدثر تقودنى بطانة تابوت. 
والواد لرفاقى من البشر. 
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+ هو 
Adds‏ 


طغت ظلال منتصف الليل» 

على ما أتى به الربیع من خضر 5 
; 4 تسلقنی السکون. 
اصرخ فى الناس؛ کی يدركونتى. 
وفوق أربعين حقلا خاويا 

من غرفتى المعتمة. 

إننى غريب هنا 

فى قضاء الموت هذا. 

co‏ أى Aa‏ أختى! 

كم أبكى فيك بمرارق ظل الفناءء 


151 


col‏ كو الماضی: أحسست بالرغية 
تدفعنى صوب فرديات نادرة: 
تعالی اقترب» ادخل حيز التماس! 
اقترب بجسدك كن جسدا لجسدی 
لکن تحدث قلیلاء آه تحدث قليلاء 
وبعد هذاء اترکنی وحدی. 

احتفظ بعزلتك, ودع لى عزلتی. 
فى الماضی. اعتدت أن أقول هذا - لكنى ما عدت الآن. 
Laila‏ كان هذا فشلا. 

دائما كانوا يصرون على الحب» 

على الحديث عنهء 

وعن الأنا والشت. ومعنی كل منا 
للاخر ؛ 

لذاء لم تعد لدی ‏ الان - رغبة 

الا أن أترك. وحيداء فى الملاذ الأخير 
وحيدا تماما. 
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فى الصالون 


بإصغاءتام تجلس مع امرأة؛ لتحاورهاء 
هكذاء تسمعها تتحدث: 

مدركا طيلة الوقت 

أن كل مقطع» كل نبرة؛ كل ترتيلةء 
وكل نغمة ختاميةء زيف: 

مع ذلك تمضى فى الحديث بإصغاء تام. 
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اليلدة الصغيرة 2 المساء 


دقات الأجراس» وساعة الكنيسة تعلن الثامتة. 
بوضوح ووقار مستهينة بجلبة الأطفال 

الذين مازالوا يلهون على العشب. 

عظيمةء وقورة تقترب الكنيسة منا 

بظلها. تفطینا بلونها الرمادی. ۱ 

كأنها كائنات ناعسة. تساقط المنازل نائمة؛ 

تحت فراء الظل. وكأن الكنيسة تتحرك فيما بینها 
شاهقةء معتمة» حريصة على ألا تقلق نومها 

قلما تأتی غمغمة من الافراخ الصغيرة؛ 

أتمنى لو أن الكنيسة تغطینی بما تبقی 

فى البیت. لماذا هکذا تحرمنیء ۱ ۱ 
— بوضوح — من أن أحفل بالنوم الذی آحبیته کثیر!؟ 
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الفتاة فى القاهرة 


أيها الکولونیل آنت من امبابة 

ولو كان على محبوبى أن يجئ الليلةء 
سوف أجعل من شالى الكشمير طلة 
وأقول ‏ مرحیّا. صديقى العزيز؛ 

col‏ كيف تحققت هذه الليلة بحذافيرها! 
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فى قارب 


انظري النجوم. يا حبیبتی» 

اکثر وضوحا وبریقا فى الماء 

من تلك النجوم التى فى الاعالی فوقناء انصع. 
مثل النینوفرات! 

کم نجمة فى وعائك؟ 

كم ظلا فى روحك؟ 

أظلى فقط. يا حبیبتی. ظلى؟ 

انظری. كيف تتقلب النجوم 

مشوهة متلاشية! 

وحتی خيالك أنت أيضاء 

حين أحرك المجداف. 

أترين؟ 

المياة الفقيرة تسكب النجوم» 

میاه مضطربه مخذولة! ‏ 

تقولین إن السماء لا تهتزء يا حبیبتی 
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لم تزل نجماتها ALG‏ 

هناك! هل رأيت 

تلك الشرارة التى تطايرت لأعلى فوقنا؟ 

ماذا بی إذنء يا حبیبتی ماذا؟ 

ماذا إذنء يا حبیبتی» لو 

أن نجمتك. ارتمت توا على موجة؟ 

هل ستكون العتمة مثل حتف؟ 

هل سيغشى عليكء يا حبيبتى» أسيغشى عليك؟ 
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استشراف 


صبرا. أيها القلب الصغير! 

فيومًا ما ستدخلك امرأة ثقيلة النهدين 

من حر يونيو.وتغلق الباب لتعتمرك. 

وحين تميل روحك المختنقة؛ 

لاستحضار الليل المنعزل الباردء 

فسوف تصده بنهديهاء 

منحنية بهما على بابك.کأنهما زهرتان من الزنیق الآرة 
قاتلة الغسق الأزرق» بعطر فظ. ویهوی 
جسدك واهنا بطعنه حلمتها؛ 

حتی تتعطش للبرد بظمأ مبحوح الصوت. 
وستذکر حينئذ» لاول مرة 

- باشنیاق حقیقی - ماذا كنت أعنى لك. 

مثل نرجسة بريةء تدنو حالمف 

منتظرة وصولك فى طيّات الفسق الأزرق البارد. 
وتلمع بابتهاج مثل ضوء ضئيل تحت قدميك. 
صبرا. أيها القلب الصغير! 
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سأكون طیبّا جميلا 
لأجلك. 
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غبار فى الشرق 


أيها المطر. 
لتهطل. 

لتهطل ؛ 

حتى يستطيع الإوز 


أن يسيح فى برکك؛ 
حتى تبرد رؤاى القائظة وتهدأ؛ 
حتى تغرق كل ذكرياتى. 


مات أخى فى القيظ 
ووجد ابن آوی قبره؛ 
الوغد. قضم أصابعه؛ 
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رسالة إلى جندى خؤون! 


إذا ما قابلت فتاى, 
أبلغه تحيتى 

هزه من كتفه. 

وأخبره على لسانىء 

أن القمر ليس أكثر دفاء والشمس 
ليست أقل بردا. 

ستدرك من عينيه 

ما إذا كان يعى أم لا. 

فقطء إذا ما فز واقفا 

وحدق مندهشاء 

فأخبره أن الصلاة أقوى من الفولاذء 
وأن الإيمان لا يقتضى حقا. 
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شخص ما سوف ينسل بين الدروب 


شخص ما سوف ينسل بين الدروب. 
نعم! الان. فى هذه اللحظة. 

انظر النور الذى يعترى الرجل المنتظر. 
i‏ أسأفعل؟ 

2 الان. is‏ هذه ؛ اللحظة. 

وینصت إلى بوح رغيات فؤادهم. 
أستفعل؟ أسأفعل؟ 

شخص ما سيطرق الباب عندما ينغلق» 
بلى! فى لحظةء نعم! , 

يسمع صوتا يقول: أنا لا أعرفك! 
أستفعل؟ أسأفعل؟ 
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عيسى هو اسمى 


عيسى هو أسمى » أنا ايبن مریم » 
قادم للبيت أناء 


آخی. طاتر الكتسال» 
اكبحها بظل یطوقها لحظة مروری. 
دعنی اعود تلبیت. 


163 


فى النافذة 


تنحنى أشجار الصنویر؛ 
لتنصت لرياح الخريف 

وهی تعمغم بشی. 

یجعل شجر الصفصاف القاتم 
يهتز بضحك هستیری؛ 
عندما یغلق بيت النهار ببطء 
بعیذا» أسفل التل 

تتراجع شواهد القبور المتداخلة کالعناقید؛ 
بعد أن بدأت مصابیح الشارع 
تتطاير الأوراق على النافذة: 
مغمغمة بكلمة عند مرورها 
للوجه الذى يحدق للخار ج. 
مترقبا الليل  Lazy‏ يهب 
بمعنى أو رسالة ‏ 

على زجاج النافذة. 
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اسى 


لماذا تفز عنی 
هذه الجديلة الرمادية الرفيعة 


من السیجارة المنسية 


لماذا؟ 


col‏ ستفهمنی؛ 

ربماء ولمرات قليلة فحسب. 
حملت أمى للطايق الأرضى 

فى بداية مرض قدمها المعتلف 
كنت آجد. لتبكيتى على الابتهاج» 
قليلا من شعرات المشيب 

على صدر معطقفى؛ 

وكنت اشاهدها 

تطفو أعلى المدخنة القاتمةء 
واحدة بعد أخرى. 
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القتل ليس شراء 

ربما يكون اتسان عدوى فى الموت 
وهذه عاطفة ومؤاساة. 

لكن إزهاق الأرواح دائما شر؛ 
لكونه سلوك شخص 

دونما اكتراث ولا رحمة. 
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الأسلحة فتاكة. 


لذا فالبنادق والمتفجرات البشعة 

ليست سوى شرء شر؛ 

لأنها تفرض الموت على الغافلين من الآدميين 
والأكثر فتكا بين كل هذه الأسلحة 

الغازات السامة ومقاتلات الجوء 

مدفقات للشر. 
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رحيل 


الآن» لابد أن ينهض بعض الرجال 
ويرحلوا بعيدا عن الشر 


وإلا فسوف يضلون جميعا. 
سوف يصنع الشر 


فى كثير من الشريرين - 

عالما له روح شريرة. 

تبغى اختزال العالم إلى حفنة من رماد. 
العجلات شر 

cp والالات‎ 

والرغية فى الثراء شر. 

کل أشكال التجرید شر : 

المال فكرة مجردة عظيمة الشر. 

العلم قد آصبح الان فكرة تجريدية شريرة» 
التعليم فكرة تجريدية شريرة. 

الجاز والسينما والرادیو 

كلها تجرید شریر مشتق من الحياة. 
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والسياسة الآن» تجريد شرير مشتق من الحياة. 
الشر قد صار یطغی علینا ویتحکم فيناء 

صار لزامّا علینا أن نقيم جزيرة حصينةء 

ضد الشر. 
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الكلمة الجديدة 


هل أخبرك ثانية بالكلمة الجدیدة 
الكلمة الجديدة لليوم الذى لم يولد؟ 
إنها القيامة. 

قيامة الجسد. 

Adee أجسادنا‎ cn 

نحن فقط نؤكد وجودنا بغرور الأنا. 
والكلمة الجديدة لا تعنى لنا شيئاء 
نها تشبه كلمة قديمةه 

حتى نعرف إلى أى مدى نحن موتی» ٍ 
حتى نشعر بالفعل إلى أى مدى نحن مجوفون حقا. 
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شمس بداخلى 


شمس ستشرق داخلى: 

سوف أبعث بیطع 

فبیاض الفجر الزانف بالفعل» فوق محیطی الداخلی. 
شمس بداخلی» 

وشمس فى السماء. 

وفيما وراع ذلك» الشمس الهائلة فيما وراء الشمس: 
شمس المسافة الهائلة» التى تلتفت مطوقة بعضها البعض 
فى الأعضاء التناسلية للفضاء الحى. 

وبعيداء الشمس داخل الذرة 

التى هی إله فى الدرة. 
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الشئ الثالث 


الماء جزآن هيدروجين واکسجین. 
لكن ثمة شى ثالث أيضاء يجعله ماءا 
ولا أحد يعرفه. 

الذرة تنطوى على طاقتين 

لكن ثمة ثالث يجعلها ذرة. 
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الطبقات الوسطى 


الطبقات الوسطى 

بلا شمس. 

ولديها فقط معياران للقياس: 

الإنسان والمال. 

ولا علاقة لها مطلقاء بالشمس. 

فبمجرد أن يصبح الناس معيارك. 

تصبح من الطبقة الوسطىء ومنعدم الوجود تماما؛ 
لأن الطبقات الوسطى لو لم تشعر بتفوقها 
على آخرين آفقر. 

لتوهم سيهوون فى العدم 

ولو لم تكن هناك طبقات آعلی؛ 

تعلوهې 

فلن يصبحوا بغتة آرستقر اطیین» 
سيصبحون لا شئ. 

لأن أوسطيتهم محض زيف 
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ریما 


Hes: ieee col‏ ريما 

قد يلغ الصغار يقينا. 

لزامًا عليهم أن یفهموا فى النهاية من اللهوء 
أنهم أمضوا وقتا كافيًا جالسين على السور. 


ربماء فى النهاية 
سيشعرون بالم فى مؤخراتهم: 
من الجلوس هناك على السور. تاركين 


ربما شعور بالضياع 

سوف ينهض داخلهم بوما ماء 

ربما سيدركون أنه وقت انزلاقهم إلى 
الشجار. 

قد يسأمون من الجلوس 

على السور؛ 

ويدركون أن الخديعة كلها 

قد اكتملت على حسابهم. 
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لا! يا سيد لورانس! 


لا يا سيد لورانس. ليس هكذا! 

لا آمانع أن أخبرك» 

باتنی أعرف شینا أو شینین عن الحب. ریما أكثر مما تعرف. 
وما أعرفه هو أنك جعلته 

جمیلا ورائعًا جدا. 

هو ليس هكذاء أنت تعرف؛ أنت زيفته. 


fun 


حقیقه. هو ممل بعض الشئ. 
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فينوس البركانية 


ماذا جری فى العالم؟ 

النساء صرن كبراكين صغيرة. 

تتفاوت ثوراتهن فى الضخامة والضالة. 

مخيف جدا أن تتحرك فى alle‏ متخ 

بيراكين تكتم غليانها. 

مزعج بعض الشئ أن تنام مع فيزوفية <b pga‏ 
ومتعب» أن تخترق فوهة الحمم لبركان 
إكستاكسيهوتل am‏ 

ولا تعرف أبدًا متى ستغدو زلزالا. 
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ماذا تريد؟ 


ماذا تريد؟ 

ماذا ترید» فينوس البركانية؛ 

إذ تحوم هائجة؟ 

ماذا تريد؟ 

تدعى أنها تريد عاشقاء لكن لا تصدقها. 
فهى تغلى مثل برکان. والبراكين لا تريد 
عشاقا. 

بالإضافة إلى أن لديها عشرين عاشقاء 
لتكتشف آنها لا تريدهم فعلا. 

لذاء فلماذا ينبغى على أو علیك. أن نصبح الواحد والعشرین؟ 
كيف سنتملقهاء وهی العذراء والام. 
الان برکان من غضب؟" 

آقول لك: "هو لن یفعنها. 

فهی تقضمه من الرقبة وتمضى'". 
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أغنية الموتى 


الموتى فى رحلتهم. الطريق معتم. 
خلف بياض الابیض. 

خلف عتمة الأسود. 

خلف نهار صاخب. 

خلف عاطفه اللیل الصامتة. 

الضو ء الذی یمده وریدان 

من الزیت الاسود. والأشعة البیضاء 
فى الممر. 

ممر لأعمق الأمكنةء 

حيث تمتزج الروح بالينابيعء 

حيث الموتى أحياءء والأحياء موتى. 
الاعماق التى لا تخترقها الحياة. 
المنيع والمنتهى اللذان نعرفهما فقط 
وحياتها حیاتنا وموتنا. 

الجميع يوارون عيونهم 
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أمام اللامرئى. 
الجميع غرقى فى الصمت. 
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المشروع القو عى للترجمة 


: أحمد درويش 

: أحمر فواد بليع 

: شوقى جلال 

: أحمد الحضری 

: محمد علاء الدین متصور 

: سعد مصلوح / وقاء كامل قايد 
: يوسف الانطکی 

: مصطقي ماهر 

- محمود محمد عاشور 

: محمد معتصم وعبد الجلیل الازدی وعر حلی 
: هناء عبد القتاح 

seal :‏ محمود 

: عبد الوهاب علوي 

: حسن ال مودين 

: أشرف رفيق عفیفی 

بإشراف : لحمد عتمان 

: محمد مصطقي بدوی 

calle :‏ شاهین 

: تعيم عطية 


۰. 


= 


ت: يمتي طریق الخولى / بدوی عبد الفتاح 


: ماجدة العناتی 

: سيد أحمد على التاصری 
: سعید توفیق 

: بكر عياس 

: إبراهيم الدسوقى شتا 

: أحمد محمد حسين هیکل 
da :‏ 

: متى أيى صنه 

: بدر الديب 

: أحمد قؤاد بلیع 

: عبد الستار الحلوجى / عبد لوب علوي 
: مصطقى إيراهيم فهمی 
: أحمد قؤاد بليع 

: حصة إبراهيم التیف 


ت : خليل كلقت 


J‏ مادهو بانيكار 
انجا کاریتتکوقا 
إسماعيل فصیع 
ميلكا إفيتش 
لوسيان غولدمان 
ماكس قريش 
أندرو س. جودی 
جيرار جبنيت 


قیسوافا شيمبوريسكا 


ديفيد براونیستون وايرين قرانك 


رويرنسن سميث 
جان بيلمان نويل 
إنوارد لويس سسميث 
مارتن برتال 

قيليب لاركين 
مخثارات 

جورج سفیریس 

ج- ج. كراوثر 

صمد بهرنجی 

جون أنتيس 

هانز جيورج جادامر 
باتريك بارندر 

مولاتا جلال الدين الرومی 
محمد حسين هیکل 
مقالات 

جون لوك 

جيمس ب. كارس 
ك. مادهو بانيكار 
جان سوقاجیه - كلود كاين 
ديفيد روس 

أ. ج. هویکتز 

روجر آلن 


پول . ب . دیکسون 


(ast اللقة المليا إطبعة‎ -١ 
الوثنية والإسلام‎ -۲ 
الترات السروق‎ -٣ 
كيف تتم كتابة السيتاريو‎ 0-4 
ثريا فى عييوية‎ -٥ 
اتجاهات الیحث االسانی‎ -1 
العلوم الإنساتية والفلسفة‎ -۷ 
مشعلو المرائق‎ -۸ 
التغيرات البيثية‎ -۹ 
خطاب المكاية‎ -١٠ 


-١‏ مختارات 
۲- طريق الحرير 


۳- دياتة الساميين 

Jalal! -4‏ النفسى ly‏ 
6- المركات الفنية 

GI -‏ السوداء 

۷- مشتارات 

۸- الشعر النسائى فى فمريكا اللاتينية 
۹- الأعمال اقشهرية الكاملة 
۰- قصة العلم 

-١‏ خوخة والف خوخة 

۲ مذكرات رحالة عن الصرین 


7"- تجلی الجميل 
۶- ظلال المستقبل 
۶۰- متتري 


“١‏ دين دصر العام 

۷- التنوع البشرى الخلاق 
۸- رسالة فى التسامح 

9 الموت والوجود 

۰- الوثنية والإسلام (Th)‏ 

۱- مصادر دراسة التاريخ الإسلامي 
۲- الانقراض 

۳- التاريخ الاقتصادى لإفريقيا الغربية 
14 الرواية العربية 

۵- الاسطورة والحداثة 


ت : dhe‏ جاسم محمد 

ت : جمال عبد الرحيم 

ت : أنور مفیت 

ت : محمد عيد ابراهیم 

ت - علطف أحمد / لبراهيم فتحى /ر محموب ماجد 
ات : أحمد معمود 

ت : المهدى أخريف 

ت : مارلين تادرس 

ت : أحمل Jyame‏ 

ت : مجمور dena!‏ على 

ت : مجاهد عبد المتعم مجاهد 

ت : ماهر جویجاتی 

ت : عبد الوهاب علوب 

ت : محمد برلدة وعثماتى العو ویوسق الانطكى 
ت - مهمد یو العطا 


ت : لطقى قطيم وعادل دمرداش 


ت : مرسى سعد الدين 

ت : محسن مصیلحی 

ت : على يوسف على 

ت : محمود على مکی 

ت : محمود السيد . ماهر اليطوطى 
ت - محمد أبو العطا 

ت : السيد السيد سهيم 

ت : صبری محمد عبد الفتى 
مراجعة وإشراف : محمد الجوهرى 
ت : محمد خير الیقاعی . 

ت : مجاهد عيد النعم مجاهد 


0 


: رمسيس عوص - 

ت : رمسيس عوصض - 

ت : عبد اللطیف عبد الحلیم 

ت : الهدی آخریف 

ت : آشرف المیا غ 

ت : آحمد قؤاد متولی وهویدا مجمد قهمی 
ت : we‏ الممید غلاب وأحمد حشاد 


ت : حسين محمود 


والاس مارتن 


الدوس هکسلی 

رويرت ج دنیا - جون ف 1 فاين 
بایلو نيرودا 

ریتیه ويليك 

فرانسوا دوما 

ا د افو ت 

جمال الدين بن الشيخ 

داريو بيانوييا وح. م بینیالیستی 
بيتر .ن . نوفالیس وستيقن . ج . 
أ. ف . التجتون 

ج . مايكل والتون 

چون بولکنجهوم 

فدیریکو غرسية لورکا 

فديريكو غرسية لورکا 

فديريكو غرسية لورکا 

كارلوس موتبيث 

جوهائز ايتين 

شارلوت سيمور - سميث 
رولان يارت 

daisy‏ ويليك 

آلان وود 

برترائد راسل 

أتطونيو چالا 

فرتاندو ييسوا 

قالنتین راسیوتین 

عبد الرشید ابراهیم 

آوخینیو تشانج رودریجت 
داريو فو 


نظريات السرد الحدیته 
daly‏ سيوة وموسیقاها 

تقد الحدائة 

الإغريق والحسد 

قصائد حب 

ما بعد الركزية الأوربية 
عالم ماك 

اهب الزدوع 

بعد عدة أصياف 

التراث الغدور 

عشرون قصيدة حب 

تاريخ النقد الأدبى الحدیت (۱) 
حضارة مصر القرعونية 
الإسلام فى الیلقان 

الف ليلة وليلة فو القول الاسیر 
مسار الرولية الإسيانو أمريكية 


العلاج النقسى التدعيمى 


Lol all‏ والتطيم 
الفهوم الاغریقی للمسرح 

ما وراء العلم 

الاعمال الشعرية الكاملة (۱) 
الأعمال الشعرية الكاملة (۲) 
مسرحیتان 

التصمیم والشکل 

موسوعة عم الاتسان 

oul لد‎ 

تاريخ التقد الاديي الحديث (۲) 
برتراند راسل (سيرة حیاة) 
فى مدح الکسل ومقالات آخری 
خمس مصرحیات آندلسية 
مختارات 

تتاشا العجوز وقصص آخری 
العم الإ لامي فى BSA)‏ اشوین 
ثقافة وحضارة أمريكا اللاتينية 
السيدة لا تصلح إلا الرسی 


: قؤاد مجلی 

: حسن تاظم وعلی حاکم 

: حسن بیومی 

: آحمد درویش 

: عبد المقصود عبد الکریم 

: مجاهد عبد المنعم مجاهد 

: آحمد محمود ونورا أمين 

: سعید القانمی وناصر جلاوی 
: مکارم الفعری 

: محمد طارق الشرقاوی 

: محمود السید على 

: خالد العالی 

: عبد الحمید شيحة 

: عبد الرازق برکات 

: أحمد فتحی یوسف شتا 

: ماجدة العناتی 

: ایراهیم الاسوقی شتا 

: أحمد زايد ومحمد محیی الدين 
: محمد إبراهيم ميرو 

: محمد هناء عيد القتاح 


: تادية جمال الدين 

: عبد الوهاب علوب 

: قوزية العشماوی 

: سری محمد مجمد عيد اللطيق 
: إنوار الخراط 

: بشير السياعى 

: أشرف الصياغ 

: إبراهيم قنديل 

: ابراهیم فتحی 

: رشيد بتحدق 

: عز الدين الکتانی الادریسی 
: محمد ينس 

: عبد الفقار مکاوی 

: عبد العزیز شبیل 

: د. أشرف على دعدور 

: محمد عبد الله الجعیدی 


t 


Û 


السياسى العجوز ت . س . إليوت 

تقد استجاية القاری جين . ب . توميكنز 
صلاح الدين وا مماليك في مصر ل" يتوق 
فن التراجم والسير الذاتية أتدريه موروا 

جاك لاكان واغواء التطيل النفسی مجموعة من الكتاب 
تاريخ التقد cull‏ الحديث ج ۲ رينيه ويليك 

العولمة : النظرية الاجتماعية والثقافة الكونية روتالد رويرتسون 
شعرية التالیف بوريس أوسيتسكي 
بوشكين عند «ناقورة الدموع» الكسندر يوشكين 
الجماعات المتخيلة بندکت أتدرسن 
مسرح میجیل ميجيل دی وناموتو 
مختارات غونقرید بن 

موسوعة الأدب والنقد مجموعة من الكتاب 
منصور الحلاج (مسرحیة) صلاح زکی آقطای 
طول اللیل جمال مير صادقی 
نون والقلم جلال Ji‏ آحمد 
الابتلاء بالتفرب جلال Ji‏ أحمد 
الطريق الثالث آنتوقی جيدتز 

وسم السيقف ميجل دی تريائس 

ا مسرح والتجريب بين النظرية والتطبيق پاربر الاسوستكا 
اسالیب ومضامن الملسرح 

الإسياتوأمريكى العاصر کارلوس میجل 
محدثات العولة مايك قیذرستون وسکوت لاش 
الحپ الأول والصحبة صمويل بيكيت 
مختارات من المسرح الاسیاتی أنطوتيو بویرو saul‏ 
ثلاث زنبقات ووردة قصص مختارة 

هوية فرنسا مج ۱ فرتان برودل 

الهم اانساتی والابتزاز الصهيوتيی نماذج ومقالات 

تاريخ السیتما العالیة ديشيد روینسون 
مساللة العولة بول هیرست وجراهام تومیسون 
التص الروائى (تقنيات ومناهج) ‏ بیرتار فالیط 
السياسة والتسامح عبد الكريم الخطیبی 
قبر ابن عربی يليه آياء عبد الوهاب ll‏ 
أويرا ماهوجنى برتولت يريشت 
مدخل إلى النص الجامع جيرارجبنيت 

الآنب الاندلسي د ماري خيْسوض روت انش 


صورة الفدائي فى الشعر الأمريكى العاصر نخيبة 


: محمود على مکی 

: هاشم أحمد محمد 

= متى قطان 

: رهام حسين ایراهیم 

: إكرام یوسف 

- آحمد حسان 

: نسیم مجلی 

: سمية رمضان 

: نهاد أحمد سالم 

: متی إيراهيم . وهالة كمال 
: لیس النقاش 

: باشراف/ رقوف عباس 
: تخبة من المترجمين 

: محمد الجندی . وإيزابيل كمال 
: منيرة کروان 

: آتور محمد ابراهیم 

: آحمد قؤاد بلبع 

: سمحه الخولی 

: عبد الوهاب علوپ 

: بشير السیاعی 

: أميرة حسن نويرة 

: محمد آبو العطا وآخرون 
: شوقی جلال 

: لويس بقطر 

: عبد الوهاب علوب 

: طلعت الشايب 

: أحمد محمود 

: ماهر شقیق فرید 

: صحر توفيق 

: کامیلیا منيهى 

: وجیه سمعان عبد المسيح 
: أسامة إسبر 

: أمل الجبوری 

: نعيم عطية 

: حسن بیومی 

: عدلی السمری 

: سلامة محمد سلیمان 


مجموعه من التقاد 
چون بولوك وعادل درویش 
حسنة ییجوم 
فرانسیس فینسون 
آرلین علوى ماکلیود 
سادی پلافت 

وول شوینکا 

قرچینیا وولف 
سیتثیا تلسون 

LJ‏ آحمد 

بٿ بارون 

أميرة الازهری سفیل 
ليلى آبو aid‏ 

قاطمة موسى 
جوزيف فوجت 

ثينل الكسنبر وقنادولينا 
جون جراى 

سيدريك ثورب دیفی 
فولقاتج ایسر 
سوزان باسنیت 
ماریا دولورس أسيس جاروته 
آندریه جوندر قرانك 
مجموعة من الولفین 
مايك فینرستون 
طارق على 

باری ج. كيمب 

ت. س. إليوت 

كينيث كونو 

جوزيف مارى مواريه 
ایقلینا تاروتی 

عاطف فضول 

هريرت ميسن 
مجموعة من المؤافين 
أ. م. فورستر 

ديريك لايدار 

کارلو جولدونى 


اث دراسات عن الشعر الأدلسى 
حروب الیاه 

التساء قى العالم النامی 
الراة والجريمة 

الاحتجاع الهادئ 

al‏ التمرد 


مسرحيتا حصاد کونجی وسكان الستتقع 


غرقة تخص الرء وحده 
امرأة مختلفة (درية شقيق) 
المرأة والجنوسة فى الإسلام 
النهضة النسانية قى مصر 
النساء والأسرة وقوانين الطلاق 


الحركة النائية والتطور فى الشرق hel‏ 
الدليل الصقیر فى كتابة امرأة العربية 
نظام العيودية القديم ونمودج الإنسان 
الإميراطورية العثماتية وعلاقاتها الدولية 


الفجر الکاتب 

التطيل الوسیقی 

قعل القرات 

إرهاب 

الأدب القارن 

الرواية الاسياتية المعاصرة 
الشرق يصعد ثانية 

حصر القديمة (التاريخ الاجتماعی) 
ثقافة الغولة 

الخوف من المرايا 


مذكرات ضابط قی الحملة الفرتسية 
عالم التلیفزیون بين الجمال والعنف 
النظرية الشعرية عند إليوت وآدوتيس 


حیت تلتقى الأنهار 
انتتا عشرة مسرحية يونانية 
الإسكتدرية : تاريخ ودلیل 


قضایا التنظبر فى البحث الاجتماعی 


صاحبة اللركاتدة 
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- أحمد حسان 

: على عيدالرؤوف الیمبی 
- عبدالققار مكاوى 

: على إبراهيم على متوقى 
: أسامة اصیر 

- متيرة كروان 

: يشير السیاعی 

: محمد محمد القطایی 
: قاطمة عبدالله محمود 
Jule :‏ كلفت 

: احمد مرسی 

: مى التلمساتی 

: عبدالعزیز يقوش 

: يشير السیاعی 


: ابراهیم قتحی 


حسین بیومی 


: زیدان عبدالطیم زیدان 


صلاح عبدالعزیز محجوب 
مجموعة من الترجمين 
تییل سعد 

سهیر المصادقة 

محمد محمود أبو غدير 
شکری محمد dhe‏ 
شکری محمد عياد 
شكرى محمد the‏ 
يسام ياسين رشيد 
هدی حسين 

محمد معمد الخطایی 


:إمام عيد الفتاح إمام 


آحمد مود 

وجیه سمعان عبد السیح 
جلال البتا 

حصة ایراهیم التیف 
محمد حمدی ایراهیم 
إمام عبد القتاح إعام 
سليم عبد الأمير حمدان 
همطهدل لس ۲۳ 

ياسين طه حافط 

فتحی الشری 


ت 
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كارلوس قويئتس 
میجیل دی لبيس 
تاتكريد دورست 
اتریکی أندرسون امبرت 
عاطف قضول 
روبرت ¢- لیتمان 
فرنان يرودل 

نخبة من الكتاب 
فيل سلیتر 

جى آنبال وآلان وأوديت قيرمو 
التظامی الكتوجى 
فرنان برودل 

دیقید هوکس 

بول إيرليش 
الیخاندرو كاسونا وأتطوتیو جالا 
یوحنا الاسیوی 
جوردن مارشال 
چان لاکوتیر 

1 ن آقاتا سیفا 
يشعياهو ليقمان 
رایتبرانات طاغور 
مجموعة من المؤلفين 
مجموعة من المبدعين 
میفیل دليييس 
قرانك بیجو 

مخمارا ات 

ولتر ت. ستیس 
ایلیس کاشمور 
لوریتزو فیاشس 
توم Coe‏ 

هتری تروايا 

نحية من الشعراء 
أيسوب 

إسماعيل فصيح 
فتسنت ب. لیتش 
وب. بيتس 


رینیه جيلسون 


موت أرتيميو كروث 

الورقة الحمراء 

خطبة الإداتة الطويلة 

القصة القصيرة (النظرية والتقنية) 
النظرية الشعرية عند إليوت وأدونيس 
التجرية الإغريقية 

هوية فرنسا مج ۲ ۰ ج١‏ 

عدالة الهنود وقصص آخری 
غرام القراعنة 

مدرسة فرانكفورت 

الشفر الامریکی المعاصر 
المدارس الجمالية الكيرى 
خسرو وشيرين 

Yo . ۲ مج‎ Liss ya هوية‎ 
الإيدبولوچية‎ 

Ui‏ الطبيعة 

من المسرح الإسياني 

تاريخ الكتيسة 

موسوعة علم الاجتماع 
شامبوليون (حياة من نور) 
حكايات التلب 

العلاقات بين المتديتين والعلمانيين فى إسرائيل 
قى عالم طاغور 

دراسات فى الأذب والتقافة 
ایداعات أدبية 

الطریق 

وضع حد 

حجر الشمس 

معنی الجمال 

صناعة النقافة السوداء 
التليفزيون قى الحياة اليومية 
نحو مفهوم للاقتصاديات البيئية 
أنطون تشيخوف 


مقتارات من الشعر الیوناتی الحديث 


حكايات أيسوب 

قصة جاويد 

النقد الأيبى الأمريكى 

العتف والتبومة 

چان كوكتو على شاشة السينما 


و۶ 
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۳ 


: دسوقى سعيد 
: عبد الوهاب علوب 
ت:إمام عبد الفتاح إمام 


0 


ت:علاء متصور 

jac‏ الدیپ 

ت:سعید الغانعی 

ت:محمن سيد قرجاتي 

. مصطقی حجازى السيد 
ت:محمود سلامة علاوی 
:محمد عبد الواحد محمد 
ت: ماهر شفيق قرید 

ت :محمد علاء الدين منصور 
ت:آشرف الصياغ 

ت: جلال السعيد الحقناوی 
ت:ايراهيم سلامة ابراهیم 
ت. جمال احمد الرقاعی وأحمذ عبد اللطيف حماد 
ت فخزی لبیب 

ت: أحمد الاتصاری 

ت: محاشد عبد النعم مجاهد 
ت: جلال السعید الحقتاوی 
ت: taal‏ محمود هویدی 

ت: أحمد مستجیر 

ت: على یوسق على 

ت: محمد أبو العطا عبد الرژوف 


ت: محمد أحمد صالح 


0 


ت: شرف الصیاغ 

ت: یوسق عبد القتاح فرع 
ت: محمود حمدی عبد الفنی 
ت: یوسف عبدالفتاح فرج 
ت: سید آحمد على التاصری 
ت: مجمد محمود محی الدين 
ت: محمود سلامه علاوی 
ت: شرف الصباغ 

ت: وجیه سمعان عبد السیح 
: على إبراهيم على منوفی 
: طلعت الشايب 

: على يوسف على 

: رفعت سلام 


0 


Û 


0 


0 


هائز إيتدوزقر 

توفاس توعسن 

ميخائيل آنوود 

القين كرنان 

يول دى مان 

کوتقوشیوس 

الحاج أبو بكر إمام 

زین العايدين الراغی 

بیتز آیزاهاعز 

مجموعة من التقاد 
إسماعيل فصیح 

فالتین راسبوتین 

شمس العلماء شبلى التعماتی 
ادوين إمزى واخرون 
يعقوب لاتداوی 

چیرمی سبیروك 

جوزايا رويس 

رينيه ويليك 

ألطاف حسين حالی 

زالمان شازار 

لويجى لوقا کافاللی- Vast‏ 
جيمس جلايك 

رامون خوتاسندیر 

دان آوریان 

مجموعة من الولفین 
ستائى الفزئوی 

جوناثان کللر 

مرزيان بن رستم بن شروين 
ريمون فلاور 

أنتونى جیدنز 

زین العابدين الراغی 
مجموعة من الژلفین 

جون بایلس و ستیث سمیث 
خولیو کورتازان 

کازو ایشجورو 

باری بارکر 

جریجوری جوزدانیس 


ع القاهرة... حالة لا تتام 

VA,‏ أسقار العهد القدیم 

Jana معجم مصطلحات‎ - A1 
ناما الأرضة‎ 

مها موت الانب 

14 العمی واليصيرة 

.14 محاورات كونقوشيوس 
الكلام رآسمال 

۲- سباحت نامه ایراهیم يبك جا 


157 عامل التجم 

۶ - متتارات من النقد الاتجلو-آمریکی 
وكا شناء ۸۶ 

yy‏ المهلة الأخيرة 

۷- القاروق 


۸- الاتصال الجماهيرى 

- تاريخ يهود مصر فى الفترة العئمانية 
.لا ضحايا النتمیه 

۰- الجانب الایتی القسلقة 

5.7 تاريخ التقد الادبی الحدیث ج؟ 
۲ - الشعر وانشاعریة 

۶ ۲۰- تاريخ نقد العهد القدیم 

۵ .۲۰- الجینات والشعوب واللفات 

۰٩‏ ۲- الهيولية تصتم علما جدیدا 


۲۰۷- ليل إفريقى 
۸ .7 شخصية العربی فى المسرح الإسرائيلى 
-٩‏ السرد والسرح 


۰- مثنويات حکیم سنانی 

۱- فردیتان دوسوسیر 

۲ قصص الامیر مرزیان 

۳- مصر مت قفوم نابلیون حتی رحیل هبدالتاصر 
VE‏ - قواعد جديدة للمنهع قى عم الاجتما ع 
۷۵- سیاحت نامه إيراقيم بيك Ve‏ 
- جوانب آخری من حیاتهم 

41 عولة السياسة العالية 

vA‏ رايولا 

۹- بقایا الیوم 

-٠‏ الهيولية فى الکون 

۲۱- شعرية کفافی 


5811 فرانز کافکا رونالد جراى no‏ نسيم مچلی 


۲ - العلم فى مجتمع حر يول قيرايتر ت: السيد محمد تفادی 

4- دمار يوغسلاقيا برانکا عاجاس ت: منتى عبدالظاهر إيراهيم السيد 
۵- حكاية غريق جایربیل جارثيا ماركث ت: السيد عي دالظاهر السيد 
- أرض المساء وقصائد أخرى ديقيد هريت لورانس ت: طافر محمد على اليريرى 
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